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Dear Customer,

Thank you for choosing one of our environmentally friendly garden houses.

A wooden garden house is an eco-product manufactured from 100% renewable natural resources. The garden house is
produced using high-quality wood grown in Nordic climate conditions. Our commitment to sustainable forestry is confirmed
by the FSC certification awarded to our company. The product has been manufactured in accordance with high-quality
production standards.

Wood is a natural material that may expand or shrink (up to approx. 3% in width or thickness) depending on environmental
conditions. Variations in color, texture, knots, resin traces, minor cracks, or slight warping are natural characteristics of wood
and do not affect the structural stability of the garden house. These properties are not considered manufacturing defects.

URPOSE AND LIMITS OF USE

This garden house is intended for domestic use only. It is not designed for residential or commercial purposes. Assembly and
installation are carried out by the customer at their own responsibility.

IMPORTANT INFORMATION BEFORE ASSEMBLY

Carefully read these instructions before starting assembly.

Check with local authorities regarding any building restrictions or requirements.

Store all delivered parts in a dry place, protected from weather conditions, and not in direct contact with the ground.
Inspect all parts within 14 days of delivery. Only claims reported before assembly and supported by photographic evidence
taken prior to assembly.

Do not start assembly if any parts are missing or damaged. Report issues to the seller with photos and the LOT number.
The product must be installed on a strong, stable, and perfectly level foundation suitable for the soil conditions. Installation
directly on soil, grass, gravel, or any unprepared surface is not permitted. A continuous damp-proof and moisture barrier
must be installed between the foundation and the wooden structure to prevent moisture rising from the ground. Failure to
install the product on a properly prepared foundation and without adequate ground insulation is considered improper
installation and may result in instability, moisture damage, deformation, mold formation, and voids the warranty.

Concrete foundations are not mandatory. The subframe must be level and square.

In areas exposed to strong winds or heavy snowfall, the garden house must be secured to the ground with anchors.

The customer is solely responsible for assessing local weather conditions, soil stability, drainage, and environmental exposure
before installation.

All screw holes must be pre-drilled before fastening. Failure to pre-drill the holes may cause damage to the wood and is
considered improper installation, which voids the warranty.

The manufacturer reserves the right to change the parameters of the product details without changing the dimensions and
quality of the product.

FLOOR INSTALLATION

Depending on the selected product configuration, the garden house may be purchased with or without floor elements.
The customer is responsible for selecting the desired configuration before purchase and for reviewing the corresponding
product description and installation instructions.

Depending on the model and selected configuration, floor elements may need to be installed before the wall assembly or
installed separately inside the completed structure.

The customer must follow the specific floor installation instructions provided for the selected configuration.

Failure to follow the appropriate floor installation instructions may result in deformation, moisture damage, or improper
fitting and is not considered a manufacturing defect.
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WOOD TREATMENT AND MAINTENANCE (WARRANTY CONDITION)

Before assembly, all wooden parts must be treated on all sides with a suitable wood preservative, applying a minimum of
two (2) coats.

After assembly, all interior and exterior wooden surfaces must be finished with outdoor wood paint or another suitable
protective coating.

Regular inspection and maintenance are required. Repainting is recommended every 2-3 years or earlier if necessary.
Lack of proper maintenance may lead to moisture absorption, deformation, surface cracking, or reduced product lifespan.
Failure to follow installation, treatment, and maintenance instructions voids the warranty.

ROOF COVERING AND WEATHER EXPOSURE

Roof felt, if included, is intended for short-term use only. Roof covering materials are consumable wear parts and are
excluded from warranty coverage.

The maximum permissible snow load on the roof is 30 kg/m?2. Snow must be regularly removed to prevent structural
damage. Damage caused by excessive snow load is not covered by the warranty.

HARDWARE AND FITTINGS

Hardware components such as hinges, locks, handles, screws, bolts, and other metal fittings are subject to normal wear and
tear, environmental exposure, and usage conditions.

Surface corrosion, discoloration, loosening, misalignment, or reduced functionality of hardware components caused by
humidity, temperature changes, installation conditions, or lack of maintenance are not considered manufacturing defects.
Hardware components may require readjustment after initial installation due to natural settling of the wooden structure.
Regular inspection, adjustment, tightening, and lubrication of hardware components are required to ensure proper
operation over time.

WARRANTY TERMS

This product is covered by a limited 24-month warranty that applies exclusively to manufacturing defects present at the time
of delivery.

The existence of a warranty period does not automatically qualify all reported issues as warranty-covered defects.

The warranty covers only manufacturing defects that existed at the time of delivery:

e were present at the time of delivery.

¢ result from material or production faults.

¢ are identified before assembly.

The warranty does not cover:

e structural damage resulting from improper installation, unsuitable foundations, environmental exposure, or failure to
follow the instructions provided.

e natural characteristics and aging of wood.

® normal wear and tear due to outdoor exposure.

® roof covering materials.

e damage caused by improper installation, unsuitable foundations, or environmental conditions.

¢ insufficient wood treatment or maintenance.

¢ modifications, misuse, or use of non-original spare parts.

e |abor, installation, dismantling, transport costs, or consequential damages.

The warranty is limited exclusively to the replacement of defective parts.

Assembled or partially assembled products are non-returnable and non-refundable. Once assembly has started, the product
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AFTER-SALES SERVICE AND CLAIMS

The burden of proof lies with the customer, who must demonstrate that the reported issue is a manufacturing defect that
existed at the time of delivery.

Issues caused by installation errors, environmental conditions, or improper use shall not be considered manufacturing
defects.

Photographic evidence alone is insufficient to establish a manufacturing defect. Additional documentation or inspection
may be required.

Please contact our Customer Service Team (sale@timbela.com) before submitting any complaint or return request.
Please retain these instructions for future reference.
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Estimado cliente,

gracias por elegir una de nuestras casas de jardin ecoldgicas.

Una casa de jardin de madera es un producto respetuoso con el medio ambiente, fabricado a partir de recursos naturales
100 % renovables. Su casa de jardin estd hecha con madera de alta calidad cultivada en condiciones climaticas nérdicas.
Nuestro compromiso con la gestidn sostenible de los recursos forestales esté avalado por la certificaciéon FSC otorgada a
nuestra empresa. El producto adquirido ha sido fabricado conforme a elevados estandares de calidad y produccion.

La madera es un material natural que puede expandirse o contraerse (hasta aproximadamente un 3 % en anchura o
espesor) segln las condiciones ambientales. Las variaciones de color, textura, vetas, nudos, restos de resina, pequefas
grietas o ligeras deformaciones son caracteristicas naturales de la madera y no afectan a la estabilidad estructural de la
casa de jardin. Estas caracteristicas no se consideran defectos de fabricacion.

USO PREVISTO Y LIMITACIONES

Esta casa de jardin esta destinada exclusivamente a uso doméstico. No esta disefiada para uso residencial, para dormir ni
para fines comerciales. El montaje y la instalacién se realizan bajo la total responsabilidad del cliente.

INFORMACION IMPORTANTE ANTES DEL MONTAJE

Lea atentamente estas instrucciones antes de comenzar el montaje.

Antes de la instalacién, consulte con las autoridades locales competentes sobre posibles normativas, restricciones o
requisitos de construccion.

Almacene todas las piezas entregadas en un lugar seco, protegido de las condiciones climaticas y sin contacto directo con
el suelo, hasta que finalice el montaje.

Inspeccione todas las piezas dentro de un plazo de 14 dias a partir de la entrega. Solo se consideraran las reclamaciones
comunicadas antes del montaje y respaldadas por pruebas obtenidas antes de iniciar el montaje.

No comience el montaje si faltan piezas o si alguna esta dafiada. Informe inmediatamente al vendedor, adjuntando
fotografias y el nimero de lote (LOT).

El producto debe instalarse sobre una base sélida, estable y perfectamente nivelada, adecuada a las condiciones del
terreno. No esta permitido instalar el producto directamente sobre tierra, césped, grava u otras superficies no preparadas.
Es obligatorio instalar una barrera continua contra la humedad entre la base y la estructura de madera para evitar que la
humedad ascienda desde el suelo. La falta de una base adecuada o de aislamiento del suelo se considera una instalacion
incorrecta y puede provocar inestabilidad, dafios por humedad, deformaciones, formacién de moho y la anulacién de la
garantia.

No es obligatorio utilizar una base de hormigdén. También pueden emplearse losas de hormigdn, bloques de cimentacién
o apoyos puntuales, siempre que estén correctamente nivelados y sean estables. El bastidor inferior debe estar
perfectamente nivelado y en escuadra.

En zonas expuestas a vientos fuertes o a cargas de nieve elevadas, la casa de jardin debe fijarse adicionalmente al suelo
mediante anclajes adecuados.

El cliente es responsable de evaluar las condiciones climéticas locales, la estabilidad del terreno, el drenaje y la exposicion
ambiental antes de la instalacion.

Todos los orificios para tornillos deben perforarse previamente antes de la fijacion. La falta de perforacion previa puede
provocar dafos en la madera y se considera una instalacién incorrecta, lo que puede dar lugar a la pérdida de la garantia.
El fabricante se reserva el derecho de modificar los pardmetros técnicos de los componentes del producto sin alterar las
dimensiones ni la calidad del mismo.

INSTALACION DEL SUELO

Dependiendo de la configuracién seleccionada, la casa de jardin puede suministrarse con o sin suelo.

El cliente es responsable de verificar la descripcion del producto y las instrucciones correspondientes antes de la compra.
Seguln el modelo y la configuracién elegida, los elementos del suelo pueden requerir su instalacién antes del montaje de
las paredes o posteriormente dentro de la estructura ya ensamblada.

Las instrucciones especificas relativas a la instalacién del suelo deben seguirse estrictamente. El incumplimiento puede dar
lugar a deformaciones, dafos por humedad o problemas de ajuste, los cuales no se consideran defectos de fabricacion.
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TRATAMIENTO Y MANTENIMIENTO DE LA MADERA (CONDICION DE GARANTIA)

Antes del montaje, todas las piezas de madera deben tratarse por todas sus caras con un producto protector adecuado,
aplicando un minimo de dos (2) capas (impregnante para madera de exterior).

Después del montaje, todas las superficies interiores y exteriores de madera deben protegerse con pintura para
exteriores u otro revestimiento protector adecuado.

Es necesario realizar inspecciones y mantenimiento periédicos. Se recomienda repintar cada 2-3 afios o antes si fuera
necesario.

La falta de mantenimiento adecuado puede provocar absorcion de humedad, deformaciones, grietas superficiales o una
reduccidn de la vida atil del producto.

El incumplimiento de las instrucciones de montaje, tratamiento y mantenimiento anula la garantia.

CUBIERTA DEL TECHO Y EXPOSICION A LA INTEMPERIE

El fieltro para tejado, si se incluye, esta destinado Gnicamente a un uso temporal. Los materiales de cobertura del techo
se consideran piezas de desgaste y quedan excluidos de la garantia.

La carga méaxima admisible de nieve sobre el techo es de 30 kg/m?2. La nieve debe retirarse regularmente para evitar
dafos estructurales. Los dafos causados por superar esta carga de nieve no estan cubiertos por la garantia.

HERRAJES Y ACCESORIOS

Los componentes de herrajes, como bisagras, cerraduras, manillas, tornillos, pernos y otros elementos metalicos, estan
sujetos al desgaste normal y a la exposicion ambiental.

La corrosién superficial, la decoloracién, el aflojamiento, la desalineacion o la reduccién de funcionalidad debidos a la
humedad, cambios de temperatura, condiciones de instalacion o falta de mantenimiento no constituyen defectos de
fabricacion.

Los herrajes pueden requerir ajustes tras la instalacion inicial debido al asentamiento natural de la estructura de madera.
Son necesarias inspecciones periddicas, ajustes, reapriete y lubricacién para garantizar un funcionamiento correcto a lo
largo del tiempo.

CONDICIONES DE GARANTIA

Este producto esté cubierto por una garantia limitada de 24 meses, que se aplica exclusivamente a los defectos de
fabricacion existentes en el momento de la entrega.

La existencia de un periodo de garantia no implica automaticamente que todas las incidencias comunicadas estén
cubiertas por la garantia.

La garantia cubre Unicamente los defectos de fabricacién que:

e existian en el momento de la entrega;

¢ se deban a defectos de material o de produccién;

* hayan sido identificados antes del montaje.

La garantia no cubre:

e danos estructurales derivados de una instalacién incorrecta, bases inadecuadas o condiciones ambientales;

e caracteristicas naturales y envejecimiento de la madera;

¢ desgaste normal debido a la exposicion exterior;

® materiales de cubierta del techo;

¢ dafos causados por un tratamiento o mantenimiento insuficiente de la madera;

¢ modificaciones, uso indebido o utilizacién de piezas no originales;

e costes de mano de obra, instalacion, desmontaje, transporte ni dafios indirectos o consecuentes.

La garantia se limita exclusivamente a la sustitucion de las piezas defectuosas.

Los productos montados o parcialmente montados no son retornables ni reembolsables. Una vez iniciado el montaje, el
producto se considera aceptado por el cliente.

SERVICIO POSTVENTA Y RECLAMACIONES

La carga de la prueba recae en el cliente, quien debe demostrar que el problema comunicado es un defecto de
fabricacion existente en el momento de la entrega.

Los problemas derivados de errores de montaje, condiciones ambientales o uso inadecuado no se consideran defectos
de fabricacion.

Las pruebas fotogréficas por si solas no son suficientes para acreditar la existencia de un defecto de fabricacién. El
fabricante se reserva el derecho de solicitar documentacién adicional o realizar una inspeccion.

Péngase en contacto con nuestro servicio de atencién al cliente (sale@timbela.com) antes de presentar cualquier
reclamacion o solicitud de devolucién.

Conserve estas instrucciones para futuras consultas.
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CARO CLIENTE,

agradecemos por ter escolhido uma das nossas casas de jardim ecoldgicas.

Uma casa de jardim em madeira é um produto ecoldgico, fabricado a partir de 100% de recursos naturais renovaveis. A
casa de jardim adquirida é produzida com madeira de alta qualidade, cultivada em condi¢ées climaticas nérdicas. O
nosso compromisso com a gestao florestal sustentavel é comprovado pela certificagdo FSC atribuida a nossa empresa. O
produto foi fabricado de acordo com elevados padrdes de qualidade e produgao.

A madeira é um material natural que pode expandir-se ou contrair-se (até cerca de 3% em largura ou espessura),
dependendo das condigdes ambientais. Variagdes de cor, textura, veios, nds, vestigios de resina, pequenas fissuras ou
ligeiras deformacgdes sdo caracteristicas naturais da madeira e ndo afetam a estabilidade estrutural da casa de jardim.
Estas caracteristicas ndo sdo consideradas defeitos de fabrico.

FINALIDADE E LIMITACOES DE UTILIZACAO

Esta casa de jardim destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao foi concebida para fins habitacionais, para dormir ou
para uso comercial. A montagem e a instalagdo sdo efetuadas sob total responsabilidade do cliente.

INFORMAGOES IMPORTANTES ANTES DA MONTAGEM

Leia atentamente estas instrugdes antes de iniciar a montagem.

Antes da instalagao, informe-se junto das autoridades locais sobre eventuais requisitos, restricdes ou autorizacdes de
construgao.

Todas as pegas fornecidas devem ser armazenadas num local seco, protegido das condi¢des climatéricas e sem contacto
direto com o solo, até a conclusdo da montagem.

Verifique todas as pecas no prazo de 14 dias apds a entrega. Apenas serdo consideradas reclamagdes apresentadas antes
do inicio da montagem e devidamente comprovadas com evidéncias obtidas antes da montagem.

Se alguma peca estiver em falta ou danificada, ndo inicie a montagem. Contacte imediatamente o vendedor, anexando
fotografias e o nimero do lote (LOT) do produto. ]
O produto deve ser instalado sobre uma base sélida, estavel e perfeitamente nivelada, adequada as condigdes do solo. E
proibida a instalagdo diretamente sobre terra, relva, gravilha ou qualquer superficie ndo preparada.

Deve ser instalada uma barreira continua de impermeabilizagcdo/isolamento contra a humidade entre a base e a estrutura
de madeira, para evitar a ascensdo de humidade do solo. A auséncia de uma base adequada ou de isolamento do solo é
considerada uma instalagdo incorreta e pode resultar em instabilidade, danos causados pela humidade, deformacdes,
formag&o de bolor e perda da garantia.

Uma fundacdo em betdo ndo é obrigatdria. Podem igualmente ser utilizadas lajes de betdo, blocos de fundagéo ou
apoios, desde que estejam nivelados e sejam estaveis. A estrutura inferior deve estar corretamente nivelada e
esquadrejada.

Em zonas sujeitas a ventos fortes ou a cargas elevadas de neve, a casa de jardim deve ser adicionalmente fixada ao solo
com ancoragens adequadas.

O cliente é responsével por avaliar as condi¢des climaticas locais, a estabilidade do solo, a drenagem e a exposi¢ao
ambiental antes da instalag3do.

Todos os orificios para parafusos devem ser previamente perfurados. A falta de pré-perfuracdo pode causar danos na
madeira e é considerada uma instalagdo incorreta, podendo resultar na anulacdo da garantia.

O fabricante reserva-se o direito de alterar os parametros técnicos dos componentes do produto sem modificar as
dimensdes gerais ou a qualidade do mesmo.

NSTALACAO DO PAVIMENTO

Dependendo da configuragdo escolhida, a casa de jardim pode ser fornecida com pavimento ou sem pavimento.

O cliente é responsavel por selecionar a configuragio correta antes da compra e por consultar a descri¢do do produto e
as instrugdes de montagem correspondentes.

Consoante o modelo e a configuracdo, os elementos do pavimento podem ser instalados antes da montagem das
paredes ou posteriormente, dentro da estrutura ja montada.

E obrigatério seguir rigorosamente as instrugdes especificas para a instalagdo do pavimento. O ndo cumprimento destas
instrucdes pode causar deformacgdes, danos provocados pela humidade ou desalinhamento dos componentes, o que ndo
é considerado defeito de fabrico.
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COBERTURA DO TELHADO E EXPOSICAO CLIMATICA

A tela betuminosa para telhado, se incluida, destina-se apenas a utilizagcao temporaria.

Os materiais de cobertura do telhado sdo considerados componentes de desgaste e ndo estdo abrangidos pela garantia.
A carga méaxima admissivel de neve sobre o telhado é de 30 kg/m?2.

A neve deve ser removida regularmente para evitar danos estruturais.

Os danos causados pela ultrapassagem desta carga ndo sao cobertos pela garantia.

FERRAGENS E ACESSORIOS

Os elementos de ferragem, tais como dobradicas, fechaduras, puxadores, parafusos, elementos de fixagdo e outras
pecas metalicas, estio sujeitos a desgaste normal e a exposicdo ambiental.

A corrosao superficial, alteragdes de cor, afrouxamento, desalinhamento ou redugdo de funcionalidade resultantes da
humidade, variaces de temperatura, condi¢des de instalacdo ou falta de manutencdo ndo constituem defeitos de
fabrico.

Apds a montagem inicial, podera ser necessario ajustar as ferragens devido ao assentamento natural da estrutura de
madeira.

Para garantir um funcionamento adequado ao longo do tempo, é necessaria a inspe¢do, o reaperto e a lubrificacdo
regulares das ferragens.

CONDICOES DE GARANTIA

Este produto esta coberto por uma garantia limitada de 24 meses, aplicavel exclusivamente a defeitos de fabrico
existentes no momento da entrega.
A existéncia de um periodo de garantia ndo significa automaticamente que todos os problemas reportados sejam
considerados casos de garantia.
A garantia aplica-se apenas a defeitos de fabrico que:
+ existiam no momento da entrega;
« resultem de defeitos de material ou de producao;
+ tenham sido identificados antes do inicio da montagem.
A garantia ndo cobre:
« danos estruturais causados por instalagdo incorreta, fundagdes inadequadas ou condi¢des ambientais;
 caracteristicas naturais e envelhecimento da madeira;
+ desgaste normal resultante da utilizagdo no exterior;
+ materiais de cobertura do telhado;
« danos resultantes de prote¢do ou manutenc3o insuficientes da madeira;
« modificagdes, utilizagdo inadequada ou uso de pegas ndo originais;
+ custos de m&o de obra, montagem, desmontagem, transporte ou danos indiretos ou consequentes.
A garantia limita-se exclusivamente a substituicdo das pecas defeituosas.
Produtos montados ou parcialmente montados nao sao elegiveis para devolucao ou reembolso. O inicio da montagem
implica a aceitacao do produto pelo cliente.

SERVICO POS-VENDA E RECLAMAGOES

O 6nus da prova recai sobre o cliente, que deve demonstrar que o problema reportado é um defeito de fabrico existente
no momento da entrega.

Problemas resultantes de erros de montagem, condi¢des ambientais ou utilizagcdo inadequada nao sdo considerados
defeitos de fabrico.

A prova fotogréfica isolada ndo é suficiente para comprovar a existéncia de um defeito de fabrico. O fabricante reserva-
se o direito de solicitar documentag&o adicional ou realizar uma inspecao.

Antes de apresentar qualquer reclamagao ou pedido de devolugao, contacte o nosso servigo de apoio ao cliente:
sale@timbela.com

Conserve estas instrucdes para referéncia futura.
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Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir eines unserer umweltfreundlichen Gartenhauser entschieden haben.

Ein Gartenhaus aus Holz ist ein umweltfreundliches Produkt, das aus 100 % erneuerbaren natirlichen Ressourcen
hergestellt wird. Ihr Gartenhaus besteht aus hochwertigem Holz, das unter nordischen Klimabedingungen gewachsen ist.
Unser verantwortungsvoller Umgang mit natirlichen Ressourcen wird durch die FSC-Zertifizierung unseres Unternehmens
bestatigt. Das von lhnen erworbene Produkt wurde gemaB hohen Qualitéts- und Produktionsstandards gefertigt.

Holz ist ein natlrlicher Werkstoff, der sich je nach Umweltbedingungen ausdehnen oder zusammenziehen kann (bis zu ca. 3
% in Breite oder Starke). Abweichungen in Farbe, Maserung, Aste, Harzspuren, kleinere Risse oder leichte Verformungen
sind natirliche Eigenschaften von Holz und beeintrachtigen weder die Stabilitdt noch die Funktion des Gartenhauses. Diese
Merkmale stellen keinen Herstellungsfehler dar.

VERWENDUNGSZWECK UND EINSCHRANKUNGEN

Dieses Gartenhaus ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch bestimmt. Es ist nicht fir Wohn-, Schlaf- oder gewerbliche
Zwecke vorgesehen. Montage und Installation erfolgen in eigener Verantwortung des Kunden.

WICHTIGE HINWEISE VOR DER MONTAGE

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Montage beginnen.

Informieren Sie sich vorab bei den zustandigen &rtlichen Behérden Giber mégliche Bauvorschriften oder
Genehmigungspflichten.

Lagern Sie alle gelieferten Bauteile bis zum Ende der Montage trocken, witterungsgeschiitzt und ohne direkten Kontakt
zum Boden.

Uberpriifen Sie sémtliche Bauteile innerhalb von 14 Tagen nach Lieferung. Nur Beanstandungen, die vor der Montage
gemeldet und durch vor der Montage aufgenommene Nachweise belegt sind, kénnen bericksichtigt werden.

Beginnen Sie die Montage nicht, wenn Teile fehlen oder beschédigt sind. Melden Sie Mangel unverziglich dem Verk&ufer
unter Angabe der LOT-Nummer und mit entsprechenden Fotos.

Das Produkt muss auf einem stabilen, tragfahigen und absolut ebenen Fundament installiert werden, das den
Bodenverhaltnissen angepasst ist. Eine direkte Montage auf Erde, Gras, Kies oder anderen unvorbereiteten Flachen ist
nicht zuldssig. Zwischen Fundament und Holzkonstruktion muss zwingend eine durchgehende Feuchtigkeits- bzw.
Dampfsperre angebracht werden, um aufsteigende Bodenfeuchtigkeit zu verhindern. Das Fehlen eines geeigneten
Fundaments oder einer Bodenisolierung gilt als unsachgemaBe Installation und kann zu Instabilitat, Feuchtigkeitsschaden,
Verformungen, Schimmelbildung sowie zum Erléschen der Garantie fihren.

Ein Betonfundament ist nicht zwingend erforderlich. Auch Betonplatten, Fundamentblécke oder Punktfundamente sind
geeignet, sofern sie eben und tragféhig sind. Der Unterrahmen muss rechtwinklig und waagerecht ausgerichtet sein.

In Regionen mit starkem Wind oder hoher Schneelast muss das Gartenhaus zusatzlich mit geeigneten Bodenankern
befestigt werden.

Der Kunde ist selbst verantwortlich fir die Beurteilung der értlichen Wetterbedingungen, Bodenbeschaffenheit,
Entwasserung und Umwelteinflisse vor der Installation.

Vor dem Verschrauben missen alle Schraublécher vorgebohrt werden. Unterlassene Vorbohrungen kénnen zu Holzschéden
fihren und gelten als unsachgemafBe Montage mit moglichem Garantieverlust.

Der Hersteller behélt sich das Recht vor, technische Anderungen an einzelnen Bauteilen vorzunehmen, sofern Mal3e und
Qualitat des Produkts unverandert bleiben.

BODENMONTAGE

Je nach gewahlter Ausfiihrung kann das Gartenhaus mit oder ohne Boden geliefert werden.

Der Kunde ist dafiir verantwortlich, vor dem Kauf die Produktbeschreibung sowie die entsprechenden Montagehinweise zu
prufen.

Je nach Modell und Konfiguration missen die Bodenelemente entweder vor der Wandmontage oder nach dem Aufbau
innerhalb der Konstruktion installiert werden.

Die jeweils spezifischen Montageanweisungen sind strikt einzuhalten. Abweichungen kénnen zu Verformungen,
Feuchtigkeitsschaden oder Passungenauigkeiten fiihren und stellen keinen Herstellungsfehler dar.
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HOLZSCHUTZ UND PFLEGE (GARANTIEBEDINGUNG)

Alle Holzteile miissen vor der Montage auf allen Seiten mit einem geeigneten Holzschutzmittel behandelt werden. Es sind
mindestens zwei (2) Schutzanstriche aufzutragen.

Nach der Montage missen sédmtliche Innen- und AuBBenflachen mit einer wetterfesten Holzfarbe oder einer gleichwertigen
Schutzbeschichtung versehen werden.

RegeflméBige Kontrollen und Pflege sind erforderlich. Ein erneuter Schutzanstrich wird alle 2-3 Jahre oder bei Bedarf friiher
empfohlen.

Unterlassene oder unzureichende Pflege kann zu Feuchtigkeitsaufnahme, Verformungen, Oberflachenrissen oder einer
verkirzten Lebensdauer fihren.

Die Nichtbeachtung der Montage-, Behandlungs- und Pflegehinweise fiihrt zum Erléschen der Garantie.

DACHEINDECKUNG UND WITTERUNGSEINFLUSSE

Dachpappe, sofern im Lieferumfang enthalten, ist ausschlieBlich fir den kurzfristigen Einsatz vorgesehen.
Dacheindeckungen gelten als Verschleif3teile und sind von der Garantie ausgeschlossen.

Die maximal zulassige Schneelast betragt 30 kg/m?2. Schnee muss regelméaBig vom Dach entfernt werden, um strukturelle
Schaden zu vermeiden. Schaden durch Uberschreitung dieser Schneelast sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

BESCHLAGE UND ZUBEHOR

Beschlagteile wie Scharniere, Schlésser, Griffe, Schrauben, Bolzen und andere Metallkomponenten unterliegen normalem
Verschleil3 sowie Umwelteinflissen.

Oberflachenkorrosion, Verfarbungen, Lockerungen, Funktionsminderungen oder Justierbedarf infolge von Feuchtigkeit,
Temperaturwechseln, Montagebedingungen oder mangelnder Wartung stellen keinen Herstellungsfehler dar.

Beschlage kénnen nach der Montage aufgrund natirlicher Setzbewegungen des Holzes Nachjustierungen erfordern.
RegelméaBige Kontrolle, Nachziehen und Schmierung sind erforderlich, um eine einwandfreie Funktion langfristig
sicherzustellen.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Dieses Produkt unterliegt einer eingeschrankten Garantie von 24 Monaten, die ausschlieBlich Herstellungsfehler abdeckt,
die zum Zeitpunkt der Lieferung bestanden.

Das Bestehen einer Garantiefrist bedeutet nicht automatisch, dass jeder gemeldete Mangel als Garantiefall anerkannt wird.
Die Garantie gilt ausschlieBlich fur Herstellungsfehler, die:

* bereits bei Lieferung vorhanden waren;

¢ auf Material- oder Produktionsfehler zuriickzufihren sind;

e vor der Montage festgestellt wurden.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

e strukturelle Schaden durch unsachgemiBe Montage, ungeeignete Fundamente oder Umwelteinflisse;

* natirliche Eigenschaften und Alterung des Holzes;

® normaler Verschleif3 durch AuBBeneinsatz;

® Dacheindeckungen;

® Schiaden durch mangelhaften Holzschutz oder fehlende Wartung;

* Modifikationen, Fehlgebrauch oder Verwendung nicht originaler Ersatzteile;

* Arbeits-, Montage-, Demontage-, Transportkosten sowie Folgeschaden.

Die Garantieleistung beschrénkt sich ausschlieBlich auf den Ersatz defekter Bauteile.

Bereits montierte oder teilweise montierte Produkte sind von Riickgabe und Rickerstattung ausgeschlossen. Mit Beginn der
Montage gilt das Produkt als vom Kunden akzeptiert.
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KUNDENSERVICE UND REKLAMATIONEN

Die Beweislast liegt beim Kunden, der nachweisen muss, dass der gemeldete Mangel ein Herstellungsfehler war, der bereits

bei Lieferung bestanden hat.
Mangel, die auf Montagefehler, Umwelteinflisse oder unsachgemé&Be Nutzung zurilickzufiihren sind, gelten nicht als

Herstellungsfehler.
Alleinige Fotodokumentation ist nicht ausreichend, um einen Herstellungsfehler nachzuweisen. Der Hersteller behalt sich

das Recht vor, zusétzliche Unterlagen oder eine Priifung anzufordern.
Bitte kontaktieren Sie unseren Kundenservice (sale@timbela.com), bevor Sie eine Reklamation oder Riickgabeanfrage

einreichen.
Bitte bewahren Sie diese Anleitung fir zukiinftige Referenzzwecke auf.
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Cher client,

Merci d'avoir choisi I'une de nos maisons de jardin écologiques.

Une maison de jardin en bois est un produit respectueux de I'environnement, fabriqué a partir de ressources naturelles 100
% renouvelables. Elle est réalisée en bois de haute qualité provenant de régions nordiques. Notre engagement en faveur
de la gestion durable des foréts est attesté par la certification FSC attribuée a notre entreprise. Le produit a été fabriqué
conformément a des normes de production élevées.

Le bois est un matériau naturel qui peut se dilater ou se contracter (jusqu’a env. 3 % en largeur ou en épaisseur) en fonction
des conditions environnementales. Les variations de couleur, de texture, les nceuds, traces de résine, fissures mineures ou
|égeres déformations sont des caractéristiques naturelles du bois et n'affectent pas la stabilité structurelle de la maison. Ces
caractéristiques ne constituent pas des défauts de fabrication.

UTILISATION ET LIMITES

Cette maison de jardin est destinée exclusivement a un usage domestique. Elle n'est pas concue pour un usage résidentiel
ou commercial. Le montage et I'installation sont effectués sous |'entiére responsabilité du client.

INFORMATIONS IMPORTANTES AVANT LE MONTAGE

Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer le montage.

Renseignez-vous auprés des autorités locales concernant les éventuelles restrictions ou exigences en matiére de
construction.

Conservez toutes les piéces livrées dans un endroit sec, protégées des intempéries et sans contact direct avec le sol.
Inspectez toutes les pieces dans un délai de 14 jours suivant la livraison. Seules les réclamations signalées avant le montage
et accompagnées de preuves photographiques prises avant le montage peuvent étre prises en compte.

Ne commencez pas le montage si des piéces sont manquantes ou endommagées. Signalez immédiatement le probleme au
vendeur, en joignant des photos et le numéro de lot (LOT).

Le produit doit étre installé sur une fondation solide, stable et parfaitement plane, adaptée aux conditions du sol.
L'installation directe sur la terre, I'herbe, le gravier ou toute surface non préparée est interdite. Une barriere continue
contre I'"humidité doit impérativement étre installée entre la fondation et la structure en bois afin d’'empécher la remontée
d'humidité depuis le sol. L'absence de fondation appropriée ou d'isolation du sol est considérée comme une installation
incorrecte et peut entrainer une instabilité, des dommages dus a I'humidité, des déformations, la formation de moisissures
et I'annulation de la garantie.

Une fondation en béton n’est pas obligatoire. Le chassis inférieur doit étre de niveau et d’équerre.

Dans les zones exposées a des vents forts ou a d'importantes chutes de neige, la maison de jardin doit étre solidement
ancrée au sol.

Le client est seul responsable de |'évaluation des conditions climatiques locales, de la stabilité du sol, du drainage et de
I'exposition environnementale avant l'installation.

Tous les trous de vissage doivent étre pré-percés avant la fixation. L'absence de pré-percage peut endommager le bois et
est considérée comme une installation incorrecte entrainant I'annulation de la garantie.

Le fabricant se réserve le droit de modifier les parametres des composants du produit sans en modifier les dimensions ni la
qualité.

INSTALLATION DU PLANCHER

Selon la configuration choisie, la maison de jardin peut étre livrée avec ou sans éléments de plancher.

Le client est responsable du choix de la configuration avant |'achat et de la vérification de la description du produit ainsi
que des instructions correspondantes.

Selon le modéle et la configuration choisie, les éléments de plancher peuvent devoir étre installés avant le montage des
murs ou séparément a l'intérieur de la structure assemblée.

Les instructions spécifiques relatives a |'installation du plancher doivent étre strictement respectées.

Le non-respect de ces instructions peut entrainer des déformations, des dommages dus a I'humidité ou un mauvais
ajustement, ce qui ne constitue pas un défaut de fabrication.

TRAITEMENT DU BOIS ET ENTRETIEN (CONDITION DE GARANTIE)

Avant le montage, toutes les piéces en bois doivent étre traitées sur toutes leurs faces avec un produit de protection
adapté, en appliquant au minimum deux (2) couches (imprégnant pour bois extérieur).

Apres le montage, toutes les surfaces intérieures et extérieures en bois doivent étre protégées avec une peinture
extérieure ou un autre revétement de protection approprié.

Des inspections et un entretien réguliers sont nécessaires. Il est recommandé de repeindre tous les 2 a 3 ans, ou plus tot si
nécessaire.

L'absence d'entretien approprié peut entrainer une absorption d’humidité, des déformations, des fissures de surface ou

une réduction de la durée de vie du produit. MENU ASSEMBLY
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COUVERTURE DU TOIT ET EXPOSITION AUX INTEMPERIES

Le feutre de toiture, s'il est inclus, est destiné a un usage temporaire uniquement. Les matériaux de couverture sont
considérés comme des piéces d'usure et sont exclus de la garantie.

La charge maximale admissible de neige sur le toit est de 30 kg/m2. La neige doit étre régulierement enlevée afin d’éviter
tout dommage structurel. Les dommages dus a une surcharge de neige ne sont pas couverts par la garantie.

QUINCAILLERIE ET ACCESSOIRES

Les composants de quincaillerie tels que charniéres, serrures, poignées, vis, boulons et autres éléments métalliques sont
soumis a l'usure normale, a I'exposition environnementale et aux conditions d'utilisation.

La corrosion de surface, la décoloration, le desserrage, le désalignement ou la diminution de fonctionnalité causés par
I"humidité, les variations de température, les conditions d'installation ou le manque d’entretien ne constituent pas des
défauts de fabrication.

Les éléments de quincaillerie peuvent nécessiter des ajustements apres |'installation initiale en raison du tassement naturel
de la structure en bois.

Des inspections régulieres, des ajustements, un resserrage et une lubrification sont nécessaires pour garantir un
fonctionnement correct dans le temps.

CONDITIONS DE GARANTIE

Ce produit bénéficie d'une garantie limitée de 24 mois, couvrant exclusivement les défauts de fabrication existant au
moment de la livraison.

L'existence d'une période de garantie ne signifie pas automatiquement que toutes les réclamations relévent de la garantie.
La garantie couvre uniquement les défauts de fabrication qui :

® existaient au moment de la livraison ;

e résultent de défauts de matériaux ou de production ;

e ont été identifiés avant le montage.

La garantie ne couvre pas :

¢ les dommages structurels résultant d'une installation incorrecte, de fondations inadaptées, de conditions
environnementales ou du non-respect des instructions ;

® |es caractéristiques naturelles et le vieillissement du bois ;

e ['usure normale due a |'exposition extérieure ;

¢ les matériaux de couverture ;

¢ les dommages dus a une installation incorrecte, a des fondations inadaptées ou a des conditions environnementales ;
® un traitement ou un entretien insuffisant du bois ;

¢ les modifications, une mauvaise utilisation ou I'utilisation de piéces non d'origine ;

® les colits de main-d’ceuvre, d'installation, de démontage, de transport ou les dommages indirects.

La garantie est strictement limitée au remplacement des pieces défectueuses.

Les produits assemblés ou partiellement assemblés ne sont ni repris ni remboursés. Deés le début du montage, le produit
est considéré comme accepté par le client.

SERVICE APRES-VENTE ET RECLAMATIONS

La charge de la preuve incombe au client, qui doit démontrer que le probléeme signalé est un défaut de fabrication existant
au moment de la livraison.

Les probléemes résultant d'erreurs d'installation, de conditions environnementales ou d’une utilisation incorrecte ne sont pas
considérés comme des défauts de fabrication.

Les preuves photographiques seules ne suffisent pas a établir I'existence d'un défaut de fabrication. Des documents ou une
inspection supplémentaires peuvent étre exigés.

Veuillez contacter notre service client (sale@timbela.com) avant de soumettre toute réclamation ou demande de retour.
Veuillez conserver ces instructions pour référence future.

DONNEZ [LQ/ . X‘Q i, @

y i ou
e. RECYCLEZ Al L GIE e I e S

Adresses sur quefairedemesdechets.fi
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GENTILE CLIENTE,

la ringraziamo per aver scelto una delle nostre case da giardino ecologiche.

Una casa da giardino in legno & un prodotto ecologico, realizzato al 100% con risorse naturali rinnovabili. La casa da
giardino acquistata € prodotta utilizzando legno di alta qualita coltivato in condizioni climatiche nordiche. Il nostro
impegno per una gestione forestale sostenibile & attestato dalla certificazione FSC rilasciata alla nostra azienda. Il prodotto
e stato realizzato in conformita a elevati standard di qualita e produzione.

Il legno & un materiale naturale che puo espandersi o contrarsi (fino a circa il 3% in larghezza o spessore) a seconda delle
condizioni ambientali. Variazioni di colore, struttura, venatura, nodi, tracce di resina, piccole fessurazioni o leggere
deformazioni sono caratteristiche naturali del legno e non compromettono la stabilita strutturale della casa da giardino.
Tali caratteristiche non sono considerate difetti di fabbricazione.

DESTINAZIONE D'USO E LIMITAZIONI

Questa casa da giardino & destinata esclusivamente a uso domestico. Non e progettata per uso abitativo, per il
pernottamento o per scopi commerciali. Il montaggio e I'installazione sono effettuati sotto la totale responsabilita del
cliente.

INFORMAZIONI IMPORTANTI PRIMA DEL MONTAGGIO

Leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziare il montaggio.

Prima dell’installazione, verificare presso le autorita locali eventuali requisiti, restrizioni o autorizzazioni edilizie.
Conservare tutte le parti fornite in un luogo asciutto, protetto dagli agenti atmosferici e senza contatto diretto con il suolo,
fino al completamento del montaggio.

Verificare tutte le parti entro 14 giorni dalla consegna. Saranno prese in considerazione solo le segnalazioni effettuate
prima dell'inizio del montaggio e supportate da prove raccolte prima del montaggio.

Se alcune parti risultano mancanti o danneggiate, non iniziare il montaggio. Contattare immediatamente il venditore
allegando fotografie e il numero di lotto (LOT) del prodotto.

Il prodotto deve essere installato su una base solida, stabile e perfettamente livellata, adeguata alle condizioni del terreno.
E vietata 'installazione direttamente su terra, erba, ghiaia o altre superfici non preparate.

Tra la base e la struttura in legno deve essere installata una barriera continua impermeabilizzante/isolante contro I'umidita,
al fine di impedire la risalita dell’'umidita dal terreno. L'assenza di una base adeguata o di un isolamento corretto
considerata un'installazione impropria e puo causare instabilita, danni da umidita, deformazioni, formazione di muffa e la
decadenza della garanzia. .

Una fondazione in calcestruzzo non & obbligatoria. E possibile utilizzare anche lastre in calcestruzzo, blocchi di fondazione
o supporti, purché siano stabili e livellati. Il telaio inferiore deve essere montato correttamente in piano e a squadro.

Nelle zone soggette a forti venti o a carichi elevati di neve, la casa da giardino deve essere ulteriormente fissata al suolo
mediante ancoraggi adeguati.

Il cliente & responsabile della valutazione delle condizioni climatiche locali, della stabilita del terreno, del drenaggio e
dell’'esposizione ambientale prima dell’installazione.

Tutti i fori per le viti devono essere preforati. La mancata preforatura pud causare danni al legno ed & considerata
un’installazione impropria, con conseguente perdita della garanzia.

Il produttore si riserva il diritto di modificare i parametri tecnici dei componenti del prodotto senza alterarne le dimensioni
complessive o la qualita.

INSTALLAZIONE DEL PAVIMENTO

A seconda della configurazione scelta, la casa da giardino puo essere fornita con o senza pavimento.

Il cliente & responsabile della scelta della configurazione corretta prima dell’acquisto e della verifica della descrizione del
prodotto e delle istruzioni di montaggio applicabili.

In base al modello e alla configurazione, gli elementi del pavimento possono essere installati prima del montaggio delle
pareti oppure successivamente, all'interno della struttura gia assemblata.

E obbligatorio seguire rigorosamente le istruzioni specifiche per I'installazione del pavimento. Il mancato rispetto di tali
istruzioni puo causare deformazioni, danni da umidita o un errato allineamento dei componenti, che non sono considerati
difetti di fabbricazione.
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**PROTEZIONE E MANUTENZIONE DEL LEGNO

(CONDIZIONE DI GARANZIA)**

Prima del montaggio, tutte le parti in legno devono essere trattate su tutti i lati con un prodotto protettivo idoneo per il
legno, applicando almeno due (2) mani (impregnante per esterni).

Dopo il montaggio, tutte le superfici in legno, interne ed esterne, devono essere ulteriormente protette con una vernice
per esterni o un altro rivestimento protettivo adeguato.

E necessaria un’ispezione e una manutenzione regolari. Si raccomanda di rinnovare il trattamento ogni 2-3 anni o prima,
se le condizioni lo richiedono.

Una manutenzione insufficiente o inadeguata puo causare assorbimento di umidita, deformazioni, fessurazioni superficiali
o una riduzione della durata del prodotto.

Il mancato rispetto delle istruzioni di montaggio, protezione e manutenzione del legno comporta la decadenza della
garanzia.

COPERTURA DEL TETTO ED ESPOSIZIONE AGLI AGENTI ATMOSFERICI

Il feltro bitumato per tetti, se incluso, € destinato esclusivamente a un uso temporaneo.

| materiali di copertura del tetto sono considerati parti soggette a usura e non sono coperti da garanzia.
Il carico massimo di neve consentito sul tetto & di 30 kg/m?2.

La neve deve essere rimossa regolarmente per evitare danni strutturali.

| danni causati dal superamento di tale carico non sono coperti dalla garanzia.

FERRAMENTA E ACCESSORI

Gli elementi di ferramenta, come cerniere, serrature, maniglie, viti, elementi di fissaggio e altre parti metalliche, sono
soggetti a normale usura e all’esposizione agli agenti atmosferici.

Corrosione superficiale, variazioni di colore, allentamenti, disallineamenti o riduzioni di funzionalita dovuti a umidita,
variazioni di temperatura, condizioni di installazione o mancanza di manutenzione non sono considerati difetti di
fabbricazione.

Dopo il montaggio iniziale, potrebbe essere necessario regolare la ferramenta a causa del naturale assestamento della
struttura in legno.

Per garantire un funzionamento corretto nel tempo, € necessaria un’ispezione, una regolazione, un serraggio e una
lubrificazione regolari della ferramenta.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Questo prodotto e coperto da una garanzia limitata di 24 mesi, applicabile esclusivamente ai difetti di fabbricazione
presenti al momento della consegna.
La presenza di un periodo di garanzia non implica automaticamente che ogni problema segnalato sia coperto dalla
garanzia.
La garanzia si applica solo ai difetti di fabbricazione che:

« erano presenti al momento della consegna;

« derivano da difetti di materiale o di produzione;

« sono stati identificati prima dell'inizio del montaggio.
La garanzia non copre:

« danni strutturali causati da installazione impropria, basi inadeguate o condizioni ambientali;

- caratteristiche naturali e invecchiamento del legno;

« normale usura dovuta all’'uso all’esterno;

- materiali di copertura del tetto;

« danni causati da protezione o manutenzione insufficiente del legno;

« modifiche, uso improprio o utilizzo di parti non originali;

« costi di manodopera, montaggio, smontaggio, trasporto o danni indiretti o consequenziali.
La garanzia & limitata esclusivamente alla sostituzione delle parti difettose.
| prodotti montati o parzialmente montati non sono restituibili né rimborsabili. Con I'inizio del montaggio, il prodotto si
considera accettato dal cliente.

ASSISTENZA POST-VENDITA E RECLAMI

L'onere della prova spetta al cliente, che deve dimostrare che il problema segnalato € un difetto di fabbricazione esistente
al momento della consegna.

| problemi derivanti da errori di montaggio, condizioni ambientali o uso improprio non sono considerati difetti di
fabbricazione.

La sola documentazione fotografica non e sufficiente a dimostrare |’esistenza di un difetto di fabbricazione. Il produttore si
riserva il diritto di richiedere documentazione aggiuntiva o di effettuare un’ispezione.

Prima di presentare qualsiasi reclamo o richiesta di reso, contattare il nostro servizio clienti:

sale@timbela.com MENU ASSEMBLY
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Lugupeetud klient,

Taname, et valisite Uhe meie keskkonnasdbralikest aiamajadest.

Puidust aiamaja on keskkonnasdbralik toode, mis on valmistatud 100% taastuvatest loodusvaradest. Teie aiamaja on
toodetud kvaliteetsest puidust, mis on kasvanud P6hjamaade kliimatingimustes. Meie vastutustundlikku suhtumist
sddstvasse metsandusse kinnitab ettevottele omistatud FSC-sertifikaat. Toode on valmistatud vastavalt kdrgetele tootmis- ja
kvaliteedistandarditele.

Puit on looduslik materjal, mis véib keskkonnatingimuste méjul paisuda v&i kokku témbuda (kuni ligikaudu 3% laiuse voi
paksuse osas). Varvi-, tekstuuri- ja mustrierinevused, oksad, vaigujéljed, vaikesed praod voi kerged kdverdumised on puidu
loomulikud omadused ega méjuta aiamaja konstruktsioonilist stabiilsust. Neid omadusi ei loeta tootmisdefektideks.

KASUTUSE EESMARK JA PIIRANGUD

See aiamaja on moeldud ainult koduseks kasutamiseks. Toode ei ole ette ndhtud elamiseks, magamiseks ega &riliseks
kasutamiseks. Paigaldamine ja monteerimine toimub kliendi vastutusel.

OLULINE TEAVE ENNE PAIGALDAMIST

* Enne paigaldust lugege kaesolev juhend hoolikalt 13bi.

¢ Kontrollige kohalike omavalitsuste juures voimalikke ehitusnéudeid véi piiranguid.

* Hoidke kaiki tarnitud osi kuivas kohas, kaitstuna ilmastiku eest ja ilma otsese kokkupuuteta maapinnaga.

e Kontrollige koiki detaile 14 paeva jooksul parast tarnimist. Arvesse voetakse ainult neid pretensioone, mis on esitatud
enne paigaldamist ja tdendatud enne paigaldust tehtud dokumentatsiooniga.

e Puuduvate voi kahjustatud osade korral arge alustage paigaldust. Teavitage viivitamatult midjat, lisades fotod ja toote
LOT-numbri.

¢ Valmistage ette tugev, stabiilne ja taiesti tasane vundament, mis sobib pinnase tingimustega.

* Toote paigaldamine otse pinnasele, murule, kruusale véi muule ettevalmistamata alusele on keelatud.

¢ Vundamendi ja puidust konstruktsiooni vahele tuleb paigaldada pidev niiskustoke. See on kohustuslik, et véltida niiskuse
tdusmist maapinnast konstruktsiooni.

® Sobimatu vundament voi niiskustokke puudumine loetakse ebadigeks paigalduseks ning voib pohjustada kahjustusi,
deformatsioone, hallitust ja garantii kehtetuks muutumist.

¢ Betoonvundament ei ole kohustuslik — kasutada voib ka betoonplaate, plokke v&i tugiposte, kui need on stabiilsed ja
tasased.

¢ Aluskonstruktsioon peab olema sirge ja taisnurkne.

e Piirkondades, kus esineb tugevaid tuuli v&i suurt lumesurvet, tuleb aiamaja kinnitada vundamendi kiilge sobivate
ankrutega.

e Klient vastutab kohalike kliimatingimuste, pinnase stabiilsuse, drenaazi ja keskkonnamdjude hindamise eest enne
paigaldamist.

e Koik kruviaugud tuleb eelnevalt puurida. Eelpuurimise puudumine vdib kahjustada puitu ning seda loetakse ebadigeks
paigalduseks, mis voib tihistada garantii.

® Tootja jatab endale diguse muuta detailide tehnilisi parameetreid, séilitades toote Gldm&dtmed ja kvaliteedi.

PORANDA PAIGALDUS

Séltuvalt valitud komplektist voib aiamaja olla varustatud porandaga voi ilma.

Klient vastutab sobiva konfiguratsiooni valiku ning tootekirjelduse ja paigaldusjuhiste Glevaatamise eest enne ostu.
Séltuvalt mudelist ja komplektist paigaldatakse porand kas enne seinte monteerimist voi hiljem valmis konstruktsiooni.
P&randa paigaldusjuhiste eiramine voib pdhjustada deformatsioone, niiskuskahjustusi voi detailide ebatépset sobitumist
ning seda ei loeta tootmisdefektiks.

PUIDU KAITSE JA HOOLDUS (GARANTII TINGIMUS)

Koik puitosad tuleb enne paigaldamist té6delda igast kiiljest sobiva puidukaitsevahendiga, kandes vahemalt kaks (2) kihti
(puidu immutusvahend valistingimustesse).

Parast monteerimist tuleb koik sise- ja valispinnad viimistleda valistingimustesse sobiva varvi voi muu kaitsekihiga.
Toodet tuleb regulaarselt kontrollida ja hooldada. Ulevarvimine on soovitatav iga 2-3 aasta jarel voi varem vastavalt
tingimustele.

Ebapiisav v&i vale hooldus v&ib pdhjustada niiskuskahjustusi, pragusid ja vdhendada toote eluiga.

Paigaldus-, puidukaitse- ja hooldusnduete eiramine tihistab garantii.
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KATUSEKATE JA KESKKONNAMOJUD

Bituumenkatusekate, kui see on komplektis, on méeldud ainult ajutiseks kasutamiseks.
Katusekattematerjale kasitletakse kulumaterjalidena ning need ei kuulu garantii alla.
Katuse maksimaalne lubatud lumekoormus on 30 kg/m?.

Lumi tuleb katuselt regulaarselt eemaldada, et véltida konstruktsioonikahjustusi.
Liigse lumekoormuse tottu tekkinud kahjustused ei kuulu garantii alla.

FURNITUUR JA LISATARVIKUD

Hinged, lukud, kdepidemed, kruvid ja muud metallosad alluvad loomulikule kulumisele ja keskkonnaméjudele.
Pinnakorrosioon, varvimuutused, |6tvumine v&i reguleerimisvajadus ei ole tootmisdefektid.

Parast esmast paigaldust voib olla vajalik furnituuri tdiendav reguleerimine puidu loomuliku ,liilkumise” t&ttu.
Korraliku toimimise tagamiseks tuleb furnituuri regulaarselt kontrollida, pingutada ja vajadusel maarida.

GARANTII TINGIMUSED

Tootele kehtib piiratud 24-kuuline garantii, mis katab ainult tootmisdefekte, mis esinesid tarnimise hetkel.
Garantii olemasolu ei tdhenda automaatselt, et iga pretensioon kuulub garantii alla.

Garantii kehtib ainult tootmisdefektidele, mis:

¢ olid olemas tarnimise hetkel;

e tulenesid materjali- voi tootmisveast;

® tuvastati enne paigaldamist.

Garantii ei kehti:

* vale paigalduse, sobimatu vundamendi voi keskkonnaméjude t&ttu tekkinud kahjustustele;
e puidu loomulikele omadustele ja vananemisele;

* tavaparasele kulumisele vélistingimustes;

¢ katusekatetele;

* ebapiisava puidukaitse voi hoolduse t&ttu tekkinud kahjustustele;

* omavolilistele muudatustele, vaarkasutusele voi mitteoriginaalosade kasutamisele;

® t66-, paigaldus-, demonteerimis-, transpordi- voi kaudsetele kuludele.

Garantii piirdub Uksnes defektsete osade asendamisega.

Paigaldatud véi osaliselt paigaldatud tooteid ei tagastata ega hivitata.

Paigalduse alustamisel loetakse toode kliendi poolt vastuvoetuks.

MUUGIJARGNE TEENINDUS JA PRETENSIOONID

Toendamiskohustus lasub kliendil, kes peab tdendama, et defekt oli tootmisdefekt ja esines tarnimise hetkel.
Paigaldusvigadest, keskkonnamdjudest voi vaarkasutusest tulenevaid probleeme ei loeta tootmisdefektideks.
Ainuiksi fotod ei ole piisav tdend tootmisdefekti tuvastamiseks.

Tootja jatab endale Siguse nouda tdiendavat dokumentatsiooni voi teostada kontrolli.

Enne pretensiooni voi tagastustaotluse esitamist votke Uhendust meie klienditeenindusega: sale@timbela.com.
Palume sailitada kaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks.
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Basta kund,

Tack for att du har valt ett av vara miljévanliga tradgardshus.

Ett tradgardshus i trd &r en miljdvanlig produkt som tillverkas av 100 % férnybara naturresurser. Tradgardshuset ar tillverkat
av hogkvalitativt tréd som vuxit under nordiska klimatférhallanden. Vart engagemang for hallbart skogsbruk bekraftas av
FSC-certifieringen som tilldelats vart féretag. Produkten har tillverkats i enlighet med héga produktions- och
kvalitetsstandarder.

Tra ar ett naturligt material som kan expandera eller krympa (upp till cirka 3 % i bredd eller tjocklek) beroende pa
miljéférhallanden. Variationer i farg, struktur, kvistar, hartsrester, mindre sprickor eller 1att skevhet &r naturliga egenskaper
hos tré och paverkar inte tradgardshusets strukturella stabilitet. Dessa egenskaper betraktas inte som tillverkningsfel.

ANVANDNINGSOMRADE OCH BEGRANSNINGAR

Detta tradgardshus ar avsett endast for privat bruk. Det &r inte avsett for bostadsandamal eller kommersiell anvandning.
Montering och installation sker pa kundens eget ansvar.

VIKTIG INFORMATION FORE MONTERING

Las dessa instruktioner noggrant innan monteringen pabdrjas.

Kontrollera med lokala myndigheter om eventuella byggbestammelser eller krav.

Forvara alla levererade delar pa en torr plats, skyddade fran vaderpaverkan och utan direktkontakt med marken.
Kontrollera alla delar inom 14 dagar efter leverans. Endast reklamationer som rapporteras fére montering och som stdds av
fotografisk dokumentation tagen fére montering kan godkénnas.

Pabdrja inte monteringen om nagra delar saknas eller dr skadade. Rapportera omedelbart problemet till séljaren
tillsammans med foton och produktens LOT-nummer.

Produkten maste installeras pa ett starkt, stabilt och helt plant underlag som &r anpassat till markférhallandena. Installation
direkt pa jord, gras, grus eller annan oférberedd yta ar inte tillaten. En kontinuerlig fukt- och fuktskyddande barriar maste
installeras mellan grunden och trakonstruktionen fér att férhindra att fukt stiger upp fran marken. Underlatenhet att
installera produkten pa ett korrekt férberett underlag och utan tillrécklig markisolering betraktas som felaktig installation
och kan leda till instabilitet, fuktskador, deformation, mégelbildning samt att garantin upphér att galla.

Betonggrund &r inte obligatorisk. Underkonstruktionen maste vara plan och vinkelrat.

| omraden som utsétts fér starka vindar eller kraftig snébelastning maste tradgardshuset férankras i marken med ankare.
Kunden ansvarar ensam for att bedéma lokala vaderférhallanden, markstabilitet, dranering och miljépaverkan fére
installation.

Alla skruvhal maste férborras fére montering. Underlatenhet att férborrning kan orsaka skador pa tréet och betraktas som
felaktig installation, vilket medfér att garantin upphdr att gélla.

Tillverkaren forbehaller sig ratten att andra produktens tekniska detaljer utan att andra dess matt eller kvalitet.

MONTERING AV GOLV

Beroende pa vald produktkonfiguration kan tradgardshuset levereras med eller utan golv.

Kunden ansvarar for att valja dnskad konfiguration fore kép samt fér att granska motsvarande produktbeskrivning och
monteringsanvisningar.

Beroende pa modell och vald konfiguration kan golvelement behéva installeras fére vaggmontering eller monteras separat
efter att konstruktionen ar fardigstalld.

Kunden maste félja de specifika golvmonteringsanvisningar som géller f6r vald konfiguration.

Underlatenhet att félja korrekta instruktioner f6r golvmontering kan leda till deformation, fuktskador eller felaktig passform
och betraktas inte som ett tillverkningsfel.

TRABEHANDLING OCH UNDERHALL (GARANTIVILLKOR)

Fore montering maste alla trédelar behandlas pa alla sidor med ett lampligt traskyddsmedel, med minst tva (2) lager
(traimpregnering f6r utomhusbruk).

Efter montering ska alla invandiga och utvéndiga traytor ytbehandlas med utomhusférg fér tra eller annan lamplig
skyddande belaggning.

Regelbunden inspektion och underhall krdvs. Ommalning rekommenderas vart 2-3 ar eller tidigare vid behov.
Bristande underhall kan leda till fuktupptagning, deformation, sprickbildning eller férkortad livslangd.
Underlatenhet att félja installations-, behandlings- och underhallsinstruktioner medfér att garantin upphor att gélla.

TAKBEKLADNAD OCH VADERPAVERKAN

Takpapp, om den ingar, &r avsedd endast for kortvarig anvéandning. Takbekladnadsmaterial betraktas som férbrukningsdelar
och omfattas inte av garantin.

Den maximalt tillatna sndbelastningen pa taket &r 30 kg/m2. Sné maste avlagsnas regelbundet for MENU ASSEMBLY
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BESLAG OCH TILLBEHOR

Beslag sasom gangjarn, las, handtag, skruvar, bultar och andra metalldelar utsatts fér normalt slitage, miljdpaverkan och
anvandningsférhallanden.

Ytlig korrosion, missfargning, lossning, feljustering eller férsadmrad funktion till f6ljd av fukt, temperaturvéxlingar,
installationsférhallanden eller bristande underhall betraktas inte som tillverkningsfel.

Efter den initiala monteringen kan beslag kréva justering pa grund av trékonstruktionens naturliga sattning.
Regelbunden kontroll, justering, atdragning och smérjning av beslag kravs for att sakerstalla korrekt funktion &ver tid.

GARANTIVILLKOR
Denna produkt omfattas av en begrénsad garanti pa 24 manader som uteslutande géller tillverkningsfel som
fanns vid leveranstillfallet.
Forekomsten av en garantiperiod innebér inte automatiskt att alla rapporterade problem omfattas av garantin.
Garantin omfattar endast tillverkningsfel som:

o fanns vid leveranstillfallet;

« beror pa material- eller produktionsfel;

« identifieras fére montering.
Garantin omfattar inte:

« strukturella skador som beror pa felaktig installation, oléampligt underlag, miljdpaverkan eller underlatenhet

att folja instruktionerna;

« traets naturliga egenskaper och aldrande;

« normalt slitage till f6ljd av utomhusanvandning;

« takbekladnadsmaterial;

« skador orsakade av bristande trébehandling eller underhall;

« modifieringar, felaktig anvandning eller anvandning av icke-originaldelar;

« arbetskostnader, installations-, demonterings-, transportkostnader eller foljdskador.
Garantin ar strikt begrénsad till utbyte av defekta delar.
Monterade eller delvis monterade produkter kan inte returneras eller aterbetalas. Nar monteringen har
pabdrjats anses produkten vara accepterad av kunden.

EFTERMARKNADSSERVICE OCH REKLAMATIONER

Bevisbordan avilar kunden, som maste visa att det rapporterade felet ar ett tillverkningsfel som fanns vid
leveranstillfallet.

Problem som orsakas av installationsfel, miljopaverkan eller felaktig anvéandning betraktas inte som
tillverkningsfel.

Enbart fotografiskt underlag ar inte tillrackligt for att faststalla ett tillverkningsfel. Ytterligare dokumentation
eller inspektion kan kravas.

Vanligen kontakta vart kundserviceteam (sale@timbela.com) innan du skickar in nagon reklamation eller begaran
om retur.

Spara dessa instruktioner for framtida referens.
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Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad pasirinkote viena i$ misy ekologisky sodo nameliy.

Medinis sodo namelis yra aplinkai draugiskas gaminys, pagamintas i$ 100 % atsinaujinanciy nataraliy istekliy. Jusy jsigytas
sodo namelis gaminamas i$ aukstos kokybés medienos, uzaugintos Siaurés Saliy klimato salygomis. Atsakinga poziarj j tvaria
mi§k(ijninkyst<—;- patvirtina musy jmonei suteiktas FSC sertifikatas. Gaminys pagamintas laikantis auksty gamybos ir kokybeés
standarty.

Mediena yra natdrali medziaga, kuri, priklausomai nuo aplinkos salygy, gali pléstis arba trauktis (iki mazdaug 3 % plocio ar
storio). Spalvos, tekstiros, rasto skirtumai, Sakos, saky pédsakai, nedideli jtrakimai ar nezymdas islinkimai yra nataralios
medienos savybés ir neturi jtakos sodo namelio konstrukciniam stabilumui. Tokios savybés néra gamybos defektai.

PASKIRTIS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI

Sis sodo namelis skirtas tik buitiniam naudojimui. Jis néra skirtas gyvenamajai paskirciai ar komerciniam naudojimui. Uz
surinkima ir montavima atsakingas klientas.

SVARBI INFORMACIJA PRIES MONTAVIMA

Prie$ pradédami montavimo darbus, atidZiai perskaitykite Sig instrukcija.

Pries montavima pasitikslinkite vietos savivaldos institucijose dél galimy statybos reikalavimy, apribojimy ar reikalingy
leidimy.

Visas pristatytas gaminio dalis iki surinkimo pabaigos laikykite sausoje vietoje, apsaugotoje nuo atmosferos poveikio, ir be
tiesioginio kontakto su zeme.

Per 14 dieny nuo pristatymo patikrinkite visas detales. Nagrinéjami tik tie skundai, kurie pateikti pries montavimo pradzig ir
pagristi jrodymais, padarytais iki montavimo darby.

Jeigu truksta detaliy arba jos yra pazeistos, montavimo nepradékite. Nedelsdami informuokite pardavéja, pateikdami
nuotraukas ir gaminio partijos (LOT) numer;.

Gaminys turi bati montuojamas ant tvirto, stabilaus ir idealiai lygaus pagrindo, pritaikyto esamoms grunto salygoms.
Draudziama montuoti gaminj tiesiai ant Zemés, vejos, zZvyro ar kito neparuosto pavirsiaus. Tarp pagrindo ir medinés
konstrukcijos privaloma jrengti istisine hidroizoliacine (drégmeés izoliacijos) danga, kad baty uzkirstas kelias dregmés kilimui
i$ grunto. Netinkamas pagrindas arba izoliacijos nebuvimas laikomas netinkamu montavimu ir gali sukelti nestabiluma,
drégmés pazeidimus, deformacijas, pelésio susidaryma bei garantijos netekima.

Betoninis pamatas néra privalomas. Galima naudoti betonines plokstes, pamatinius blokus ar atramas, jeigu jos yra stabilios
ir lygios. Apatiné konstrukcija turi bati sumontuota lygiai ir staciais kampais.

Vietovése, kur galimi stipras véjai ar didelé sniego apkrova, sodo namelis turi bati papildomai pritvirtintas prie pagrindo
naudojant tinkamus inkarus.

Klientas yra atsakingas uz vietiniy klimato salygy, grunto stabilumo, drenazo ir aplinkos poveikio jvertinima pries montavima.
Visos varzty tvirtinimo vietos turi bati i$ anksto isgreztos. Neatlikus iSankstinio grezimo, gali bati pazeista mediena - tai
laikoma netinkamu montavimu ir gali lemti garantijos praradima.

Gamintojas pasilieka teise keisti gaminio detaliy techninius parametrus, nekeiciant bendry gaminio matmeny ir kokybés.

GRINDY MONTAVIMAS

Priklausomai nuo pasirinktos komplektacijos, sodo namelis gali bati tiekiamas su grindimis arba be jy.

Klientas yra atsakingas uz tinkamos komplektacijos pasirinkima pries pirkima, taip pat uz gaminio aprasymo ir atitinkamy
montavimo instrukcijy perzidra.

Atsizvelgiant j modelj ir komplektacija, grindy elementai gali bati montuojami pries sieny surinkima arba véliau, jau
pastatytoje konstrukcijoje.

Privaloma grieztai laikytis konkreciy grindy montavimo instrukcijy. Jy nesilaikymas gali sukelti deformacijas, drégmés
pazeidimus ar netiksly detaliy suderinima, kurie nelaikomi gamybos defektais.

MEDIENOS APSAUGA IR PRIEZIURA (GARANTIJOS SALYGA)

Visos medinés dalys prie3 montavima turi bati apdorotos i$ visy pusiy tinkamu medienos apsauginiu produktu, padengiant
ne maziau kaip dviem (2) sluoksniais (lauko medienos impregnantu).

Po surinkimo visos vidinés ir iSorinés medinés dalys turi bati papildomai padengtos lauko salygoms skirtais dazais arba kita
tinkama apsaugine danga.

Bdtina reguliariai tikrinti gaminio bikle ir atlikti priezidra. Rekomenduojama perdazyti kas 2-3 metus arba anks¢éiau, jei to
reikalauja aplinkos salygos.

Netinkama arba nepakankama prieziGra gali lemti drégmés jsigérima, deformacijas, pavirsiaus jtrikimus ar sutrumpinti
gaminio tarnavimo laika.

Nesilaikant montavimo, medienos apsaugos ir prieziuros reikalavimy, garantija negalioja.
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STOGO DANGA IR APLINKOS POVEIKIS

Stogo bituminé danga, jeigu ji jtraukta j komplekta, yra skirta tik trumpalaikiam naudojimui. Stogo dangos medziagos
laikomos eksploatacinémis (susidévinéiomis) dalimis ir néra dengiamos garantija.

Didziausia leistina sniego apkrova ant stogo — 30 kg/m?2. Sniega butina reguliariai nuvalyti, kad baty iSvengta konstrukciniy
pazeidimy. Garantija netaikoma pazeidimams, atsiradusiems dél virsytos leistinos sniego apkrovos.

FURNITURA IR PRIEDAI

Furnitlros elementai, tokie kaip vyriai, spynos, rankenos, varztai, tvirtinimo detalés ir kitos metalinés dalys, yra veikiami
natdralaus nusidévéjimo ir aplinkos poveikio.

Pavirsiné korozija, spalvos pakitimai, atsilaisvinimas, funkcionalumo sumazéjimas ar batinybé reguliuoti dél drégmes,
temperatlros svyravimy, montavimo salygy ar priezitros stokos nelaikomi gamybos defektais.

Po pradinio montavimo furnitiros elementams gali reikéti papildomo reguliavimo dél natdralaus medinés konstrukcijos
,husédimo”.

Norint uztikrinti tinkama veikima ilga laika, batina reguliariai tikrinti, priverzti ir sutepti furnitdra.

GARANTIJOS SALYGOS

Siam gaminiui suteikiama ribota 24 ménesiy garantija, kuri taikoma tik gamybos defektams, buvusiems pristatymo metu.
Garantijos laikotarpio buvimas savaime nereiskia, kad kiekvienas pateiktas nusiskundimas laikomas garantiniu atveju.
Garantija taikoma tik tiems gamybos defektams, kurie:

+ egzistavo pristatymo metuy;

. atsirado del medziagy ar gamybos broko;

+ buvo nustatyti iki montavimo.

Garantija netaikoma:

konstrukciniams pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo montavimo, netinkamo pagrindo ar aplinkos poveikio;
natdralioms medienos savybéms ir jos senéjimui;

jprastam nusidévéjimui dél naudojimo lauke;

stogo dangoms;

pazeidimams dél nepakankamos medienos apsaugos ar priezilros;

savavaliskoms modifikacijoms, netinkamam naudojimui ar neoriginaliy detaliy naudojimui;

darbo, montavimo, iSmontavimo, transportavimo islaidoms bei netiesioginiams nuostoliams.

Garantija apsiriboja tik brokuoty detaliy pakeitimu.

Surinkti ar dalinai surinkti gaminiai néra grazinami ir nekompensuojami. Pradéjus montavima laikoma, kad gaminys yra
kliento priimtas.

APTARNAVIMAS PO PARDAVIMO IR SKUNDAI

Jrodinéjimo nasta tenka klientui, kuris privalo jrodyti, kad pateiktas nusiskundimas yra gamybos defektas, egzistaves
pristatymo metu.

Problemos, atsiradusios dél montavimo klaidy, aplinkos poveikio ar netinkamo naudojimo, nelaikomos gamybos defektais.
Vien tik nuotrauky nepakanka gamybos defektui nustatyti. Gamintojas pasilieka teise reikalauti papildomos dokumentacijos
arba atlikti patikrinima.

Pries pateikdami bet kokj skunda ar grazinimo prasyma, susisiekite su masy klienty aptarnavimo skyriumi
(sale@timbela.com).

Prasome iSsaugoti $ig instrukcija ateiciai.
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Cientjamais klient!

Paldies, ka izvéléjaties vienu no musu videi draudzigajam darza majinam.

Koka darza majina ir ekologisks produkts, kas izgatavots no 100 % atjaunojamiem dabas resursiem. JOsu iegadata darza
majina ir razota no augstas kvalitates koksnes, kas audzéta Ziemeleiropas klimatiskajos apstaklos. Misu atbildigo attieksmi
pret ilgtspéjigu meZsaimniecibu apliecina uznémumam pieskirtais FSC sertifikats. Produkts ir izgatavots atbilstosi augstiem
raZzoSanas un kvalitates standartiem.

Koksne ir dabigs materials, kas apkartéjas vides apstaklu ietekmé var izplesties vai sarauties (Iidz aptuveni 3 % platuma vai
biezuma). Krasas, struktdras atkiribas, zari, sveku pédas, nelielas plaisas vai viegla deformacija ir dabiskas koksnes ipaSibas
un neietekmé darza majinas konstrukcijas stabilitati. Sadas TpaSibas netiek uzskatitas par razoSanas defektiem.

PAREDZETAIS LIETOJUMS UN IEROBEZOJUMI

Si darza majina ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. Ta nav paredzéta dzivo$anai, gulésanai vai komercialai
izmanto8anai. MontaZza un uzstadidana tiek veikta uz klienta atbildibu.

SVARIGA INFORMACIJA PIRMS MONTAZAS

« Pirms montazas uzsakSanas rupigi izlasiet 3o instrukciju.

« Pirms uzstadiSanas noskaidrojiet vietéjas bavniecibas prasibas, ierobeZojumus vai atlaujas.

« Visas piegadatas detalas lildz montazas beigdm uzglabajiet sausa vieta, aizsargatas no laikapstakliem un bez tieSa kontakta
ar zemi.

» Parbaudiet visas detalas 14 dienu laika no piegades briZa. Izskatamas ir tikai tas pretenzijas, kas iesniegtas pirms montazas
un pamatotas ar pieradijumiem, kas iegati pirms montazas uzsaksanas.

« Ja tiek konstatétas triikstoSas vai bojatas detalas, montdzu neuzsaciet. Nekavéjoties sazinieties ar pardevéju, pievienojot
fotografijas un produkta partijas (LOT) numuru.

« Produkts jauzstada uz izturiga, stabila un pilnigi lildzena pamata, kas piemeérots konkrétajiem grunts apstakliem.

« Aizliegts uzstadit produktu tieSi uz zemes, zaliena, grants vai citas nesagatavotas virsmas.

» Starp pamatu un koka konstrukciju obligati jauzstada nepartraukta hidroizolacijas / mitruma barjera, lai novérstu mitruma
pacel$anos no grunts. I1zolacijas neesamiba tiek uzskatita par nepareizu uzstadiSanu un var izraisit koksnes bojajumus,
deformaciju, peléjuma veidoSanos un garantijas zaudésanu.

« Betona pamats nav obligats — var izmantot ari betona plaksnes, pamatu blokus vai balstus, ja tie ir stabili un lidzeni.
Apakskonstrukcijai jabit uzstaditai limeni un taisna lenki.

« Vietas ar spécigiem véjiem vai lielu sniega slodzi darza méjina papildus janostiprina pie pamata, izmantojot piemérotus
enkurus.

« Klients ir atbildigs par vietéjo klimatisko apstaklu, grunts stabilitates, drenazas un apkartéjas vides ietekmes izvertésanu
pirms uzstadiSanas.

« Visas skrvju vietas obligati jaizurbj iepriekS. Neveicot iepriek$éju urbSanu, var tikt bojata koksne, un tas tiek uzskatits par
nepareizu montazu, kas var anulét garantiju.

» RaZotajs patur tiesibas mainit produkta detalu tehniskos parametrus, nemainot produkta kopé&jos izmérus un kvalitati.

GRIDU MONTAZA

Atkariba no izvéletas komplektacijas darza majina var tikt piegadata ar gridu vai bez tas.

Klients ir atbildigs par pareizas konfiguracijas izvéli pirms iegades, ka ari par produkta apraksta un montazas instrukciju
iepaziSanu.

Atkariba no modela un komplektacijas gridas elementi var tikt montéti pirms sienu uzstadiSanas vai péc konstrukcijas
uzbavésanas.

Obligati jaievéro konkréta modela gridas montazas instrukcijas. To neievéroSana var izraisit deformaciju, mitruma bojajumus
vai detalu neatbilstibu, kas netiek uzskatiti par razoSanas defektiem.

KOKSNES AIZSARDZIBA UN KOPSANA (GARANTIJAS NOSACIJUMS)

Pirms montaZzas visas koka detalas no visam pusém jaapstrada ar piemérotu koksnes aizsardzibas lidzekli, uzklajot vismaz
divas (2) kartas (ara koksnes impregnésanas lidzeklis).

Péc montazas visas iek3€jas un aréjas koka virsmas papildus jadapstrada ar ara apstakliem paredzeétam krasam vai citu
piemérotu aizsargparklajumu.

NepiecieSama regulara produkta parbaude un apkope. ParkrasoSana ieteicama ik péc 2-3 gadiem vai biezak, ja to prasa
apstakli.

Nepietiekama vai nepareiza apkope var izraisit mitruma uzsuk3anos, deformaciju, virsmas plaisaSanu un saisinat produkta
kalpoSanas laiku.

Ja netiek ievérotas montazas, koksnes aizsardzibas un apkopes prasibas, garantija nav speka.

MENU ASSEMBLY
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JUMTA SEGUMS UN APKARTEJAS VIDES IETEKME

Bitumena jumta segums, ja tas ir ieklauts komplekta, ir paredzéts tikai islaicigai lietoSanai. Jumta seguma materiali tiek
uzskatiti par nolietojamam detalam un uz tiem garantija neattiecas.

Maksimala pielaujama sniega slodze uz jumta ir 30 kg/m2. Sniegs regulari janotira, lai izvairitos no konstrukcijas bojajumiem.
Bojajumi, kas radusies pielaujamas slodzes parsniegSanas dél, netiek segti ar garantiju.

FURNITURA UN PAPILDELEMENTI

Furnitaras elementi (enges, slédzenes, rokturi, skrives, stiprinajumi u.c.) ir paklauti dabiskam nolietojumam un apkartéjas
vides ietekmei.

Virsmas korozija, krasas izmainas, atbrivoSanas, funkcionalitates samazinaSanas vai nepiecieSamiba regulét furnitaru
mitruma, temperatiras svarstibu, montazas apstaklu vai apkopes trikuma dél netiek uzskatiti par razoSanas defektiem.
Péc sakotnéjas montazas furnitdrai var bat nepiecieSama papildu reguléSana koka konstrukcijas dabiskas ,,noséSanas” dél.
Lai nodroSinatu ilgtermina funkcionalitati, furnittra regulari japarbauda, japievelk un jaieello.

GARANTIJAS NOTEIKUMI

Sim produktam tiek pieskirta ierobezota 24 ménesu garantija, kas attiecas tikai uz razo$anas defektiem, kuri pastavéja
piegades bridi.

Garantijas termina esamiba automatiski nenozimé, ka katra stidziba tiek uzskatita par garantijas gadijumu.

Garantija attiecas tikai uz defektiem, kuri:

= pastavéja piegades bridr,

» raduSies materialu vai razo8anas kladu dél;

« tika konstatéti pirms montazas.

Garantija neattiecas uz:

= bojajumiem, kas radusSies nepareizas montazas, nepiemérota pamata vai apkartejas vides ietekmes dél;

« dabiskam koksnes ipasibam un noveco$anos;

* normalu nolietojumu, lietojot ara;

e jumta segumiem;

* bojajumiem nepietiekamas koksnes aizsardzibas vai apkopes dél;

- patvaligam modifikacijam, nepareizu lietoSanu vai neoriginalu detalu izmantoSanu;

« darba, montazas, demontéazas, transporta izmaksam un netieSiem zaud&jumiem.

Garantija ir ierobeZota tikai ar bojato detalu nomainu.

Samontéti vai daléji samontéti produkti netiek atgriezti un netiek kompenséti. Montazas uzsakSana nozime, ka klients
produktu ir pienémis.

PECPARDOSANAS APKALPOSANA UN PRETENZIJAS

PieradiSanas pienakums gulstas uz klientu, kuram japierada, ka iesniegta pretenzija ir razoSanas defekts, kas
pastavéja piegades bridi.

Problémas, kas radusas montazas kludu, apkartéjas vides ietekmes vai nepareizas lietoSanas del, netiek
uzskatitas par raZzoSanas defektiem.

Ar fotografijam vien nepietiek, lai konstatétu razoSanas defektu. Razotajs patur tiesibas pieprasit papildu
dokumentaciju vai veikt parbaudi.

Pirms jebkadas pretenzijas vai atgrieSanas pieprasijuma iesniegSanas, lidzu, sazinieties ar masu klientu
apkalpoSanas nodalu: sale@timbela.com.

Ladzu, saglabajiet So instrukciju turpmakai lietosanai.

MENU ASSEMBLY
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Szanowny Kliencie,

dziekujemy za wybor jednego z naszych ekologicznych domkéw ogrodowych.

Drewniany domek ogrodowy jest produktem przyjaznym dla srodowiska, wykonanym w 100% z odnawialnych zasobéw
naturalnych. Zakupiony przez Panstwa domek zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci drewna, pochodzgcego z regionéw
o klimacie nordyckim. Nasze odpowiedzialne podejscie do zrébwnowazonej gospodarki lesnej potwierdza certyfikat FSC
przyznany naszej firmie. Produkt zostat wykonany zgodnie z wysokimi standardami jakosci i produkcji.

Drewno jest materiatem naturalnym, ktory w zaleznosci od warunkéw srodowiskowych moze sie rozszerzac lub kurczy¢ (do
okoto 3% szerokosci lub grubosci). Réznice w kolorze, strukturze, ustojeniu, obecnosé sekéw, sladéw zywicy, drobnych
peknie¢ lub niewielkich odksztatcen sa naturalnymi cechami drewna i nie wptywajg na stabilnos¢ konstrukcyjng domku
ogrodowego. Takie cechy nie stanowig wad produkcyjnych.

PRZEZNACZENIE | OGRANICZENIA UZYTKOWANIA

Domek ogrodowy jest przeznaczony wylgcznie do uzytku prywatnego (domowego). Nie jest przeznaczony do celéw
mieszkalnych, noclegowych ani komercyjnych. Montaz i instalacja odbywaja sie na wylaczng odpowiedzialnos¢ klienta.

WAZNE INFORMACJE PRZED MONTAZEM

Przed rozpoczeciem montazu nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejszg instrukcja.

Przed instalacjg zaleca sie sprawdzenie lokalnych przepiséw budowlanych, wymagan lub ograniczer obowigzujacych w
danym miejscu.

Wszystkie dostarczone elementy nalezy przechowywac do zakonczenia montazu w suchym miejscu, zabezpieczonym przed
warunkami atmosferycznymi i bez bezposredniego kontaktu z podtozem.

W ciggu 14 dni od dostawy nalezy sprawdzi¢ kompletnos¢ i stan wszystkich elementéw. Rozpatrywane moga by¢ wylacznie
reklamacje zgtoszone przed rozpoczeciem montazu oraz poparte dokumentacjg wykonang przed montazem.

W przypadku brakéw lub uszkodzen elementow nie nalezy rozpoczyna¢ montazu. Nalezy niezwtocznie poinformowac
sprzedawce, zalgczajgc zdjecia oraz numer partii (LOT).

Produkt musi by¢ zamontowany na solidnym, stabilnym i idealnie wypoziomowanym fundamencie, dostosowanym do
warunkoéw gruntowych. Zabrania sie montazu bezposrednio na ziemi, trawie, zwirze lub innej nieprzygotowanej powierzchni.
Pomiedzy fundamentem a konstrukcjg drewniang obowigzkowo nalezy zastosowac ciagta bariere przeciwwilgociowa, aby
zapobiec podcigganiu wilgoci z gruntu. Brak odpowiedniego fundamentu lub izolacji przeciwwilgociowej jest uznawany za
nieprawidtowy montaz i moze prowadzi¢ do niestabilnosci, uszkodzen spowodowanych wilgocia, deformacji, powstawania
plesni oraz utraty gwarancji.

Fundament betonowy nie jest obowigzkowy. Mozna stosowaé réwniez piyty betonowe, bloczki fundamentowe lub podpory
punktowe, pod warunkiem ze sg stabilne i wypoziomowane. Rama dolna musi by¢ ustawiona réwno i pod katem prostym.
W rejonach narazonych na silne wiatry lub duze obcigzenie $niegiem domek ogrodowy musi zosta¢ dodatkowo
przymocowany do podioza za pomoca odpowiednich kotew.

Klient ponosi odpowiedzialno$¢ za ocene lokalnych warunkéw klimatycznych, stabilno$ci gruntu, drenazu oraz wptywu
srodowiska przed instalacja.

Wszystkie otwory pod wkrety muszg zosta¢ nawiercone przed montazem. Brak wczesniejszego nawiercenia moze
spowodowac¢ uszkodzenie drewna i jest traktowany jako nieprawidtowy montaz, skutkujacy utrata gwarancji.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w elementach produktu, o ile nie wplywajg one na
jego wymiary ani jakosé.

MONTAZ PODLOGI

W zaleznosci od wybranej konfiguracji domek ogrodowy moze by¢ dostarczony z podtoga lub bez niej.

Klient jest zobowigzany do sprawdzenia opisu produktu oraz odpowiednich instrukcji montazu przed zakupem.

W zaleznosci od modelu i konfiguracji elementy podtogi moga wymagac¢ montazu przed ustawieniem $cian lub po
zakonczeniu montazu konstrukciji.

Nalezy bezwzglednie przestrzega¢ szczegétowych instrukcji dotyczgcych montazu podtogi. Ich nieprzestrzeganie moze
prowadzi¢ do deformacji, uszkodzen spowodowanych wilgocig lub probleméw z dopasowaniem i nie stanowi wady
produkcyjne;j.

OCHRONA | KONSERWACJA DREWNA (WARUNEK GWARANCJI)

Przed montazem wszystkie elementy drewniane muszg zostaé zabezpieczone ze wszystkich stron odpowiednim preparatem
ochronnym, naktadajgc co najmniej dwie (2) warstwy (impregnat do drewna zewnetrznego).

Po montazu wszystkie wewnetrzne i zewnetrzne powierzchnie drewniane muszg zosta¢ dodatkowo zabezpieczone farbg do
zastosowan zewnetrznych lub inng odpowiednig powtokg ochronna.

tego wymagaja.
Brak odpowiedniej konserwacji moze prowadzi¢ do wchtaniania wilgoci, deformaciji, peknie¢ powierzchniowych lub
skrocenia zywotnosci produktu. MENU ASSEMBLY

Nieprzestrzeganie instrukcji montazu, ochrony i konserwacji drewna powoduje utrate gwarancji.
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POKRYCIE DACHOWE | WARUNKI| ATMOSFERYCZNE

Papa dachowa, jesli jest dotgczona do zestawu, przeznaczona jest wylgcznie do krotkotrwalego uzytkowania. Materiaty
pokrycia dachowego sg traktowane jako elementy eksploatacyjne i nie sg objete gwarancja.

Maksymalne dopuszczalne obcigzenie $niegiem dachu wynosi 30 kg/m2. Snieg nalezy regularnie usuwac, aby zapobiec
uszkodzeniom konstrukcyjnym. Uszkodzenia powstate w wyniku przekroczenia dopuszczalnego obcigzenia $niegiem nie sa
objete gwarancja.

OKUCIA | AKCESORIA

Elementy okué, takie jak zawiasy, zamki, klamki, sruby, elementy zlgczne oraz inne czesci metalowe, podlegaja naturalnemu
zuzyciu oraz wplywowi warunkéw srodowiskowych.

Korozja powierzchniowa, zmiana koloru, luzowanie sie, pogorszenie funkcjonalnosci lub koniecznosc¢ regulacji
spowodowane wilgocig, zmianami temperatury, warunkami montazu lub brakiem konserwacji nie stanowig wad
produkcyjnych.

Po montazu okucia moga wymagac¢ dodatkowej regulacji w wyniku naturalnego ,,osiadania” konstrukcji drewniane;j.
Regularna kontrola, dokrecanie i smarowanie oku¢ sg niezbedne dla zapewnienia prawidtowego funkcjonowania w dtuzszym
okresie.

WARUNKI GWARANCJI

Produkt objety jest ograniczong gwarancja na okres 24 miesiecy, obejmujacg wytgcznie wady produkcyjne istniejace w
momencie dostawy.

Fakt istnienia okresu gwarancyjnego nie oznacza automatycznie, ze kazde zgtoszenie zostanie uznane za objete gwarancja.
Gwarancja obejmuje wytgcznie wady produkcyjne, ktére:

e istnialty w momencie dostawy;

= wynikajg z wad materiatowych lub produkcyjnych;

= zostaly stwierdzone przed montazem.

Gwarancja nie obejmuje:

« uszkodzen konstrukcyjnych wynikajacych z nieprawidtowego montazu, niewtasciwego fundamentu lub wptywu srodowiska;
= naturalnych wtasciwosci i starzenia sie drewna;

= normalnego zuzycia wynikajagcego z uzytkowania na zewnatrz;

» pokry¢ dachowych;

» szkdd spowodowanych niewystarczajacg ochrong lub konserwacjg drewna;

< modyfikacji, niewtasciwego uzytkowania lub stosowania nieoryginalnych czesci;

 kosztéw robocizny, montazu, demontazu, transportu oraz szk6d posrednich.

Zakres gwarancji ogranicza sie wylgcznie do wymiany wadliwych elementéw.

Produkty zmontowane lub cze$ciowo zmontowane nie podlegaja zwrotowi ani refundacji. Rozpoczecie montazu oznacza
akceptacje produktu przez klienta.

OBSLUGA POSPRZEDAZOWA | REKLAMACJE

Ciezar dowodu spoczywa na kliencie, ktéry musi wykazac, ze zgtoszony problem jest wadg produkcyjng istniejagcg w
momencie dostawy.

Problemy wynikajace z bledoéw montazowych, warunkéw srodowiskowych lub niewtasciwego uzytkowania nie sg uznawane
za wady produkcyjne.

Sama dokumentacja fotograficzna nie jest wystarczajgca do stwierdzenia wady produkcyjnej. Producent zastrzega sobie
prawo do zgdania dodatkowej dokumentacji lub przeprowadzenia kontroli.

Przed ztozeniem reklamacji lub wniosku o zwrot prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta (sale@timbela.com).
Prosimy zachowa¢ niniejszg instrukcje do przysztego uzytku.

MENU ASSEMBLY
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YBa>KaeMU KJIMEHTMN,

Bnarogapum Bu, e nsbpaxte egHa OT HaLLMTE €eKONOTMYHN TPagUHCKN KbLLN.

[ObpBeHarta rpagMHcka Kblia € eKonormyeH npoaykT, npomseegeH ot 100% Bb306HOBSIEMM MPUPOAHU PECYPCU.
pagnHckaTa Kblia e n3paboTeHa OT BUCOKOKaYeCcTBeHa AbpBeCMHa, OTriejaHa B CEBEPHU K/IMMaTUYHU YC0BUS.
HalwmaTt aHraXKMMeEHT KbM YCTOMUMBOTO yrpaB/iEHME Ha ropuTe e NoTBbpAeH upe3 FSC cepTudmkata, nsgageH Ha
Hawlata komnaHuA. NMNpoayKTHLT € NPpon3BefeH B CbOTBETCTBUE C BUCOKU MPOU3BOACTBEHU U KAYeCTBEHU CTaHO4aPTW.
[AbpBOTO € ecTecTBEH MaTtepuasl, KOMTO MOXe fa ce paswmpssa uam ceuea (0o npubnansntenHo 3% no wupuHa um
febennHa) B 3aBMCUMOCT OT YC/I0BUATA Ha OKONHata cpefa. Pa3nukm B uBeTa, TeKCTypaTa, Halmume Ha Yernose,
cnegm Ot cMona, Masik MyKHaATUHU UM JIEKN N3KPUBABAHUSA Ca eCTECTBEHU XapakTeEPUCTUKU Ha AbpBecuHara u He
BNNAAT Ha KOHCTPYKTUBHATa CTabWU/IHOCT Ha rpajMHcKaTa Kblua. Te3m XxapakTepUCTUKN He ce cumTaT 3a
Nnpou3BoACTBEHU AeEKTU.

MPEAHASHAYEHUME N OTPAHUNYEHNA 3A YTNIOTPEBA

Tasu rpaguHcka Kblla e npegHasHaveHa camo 3a 61uToBa ynotpe6a. Tst He e nNpeaHasHaveHa 3a XXUMnLLHW, crnasiHm
WA TbProBCKU Lienn. Crno6siBaHETO N MOHTAXbT CE M3BbPLLBAT HAa OTTOBOPHOCT Ha K/IMEHTa.

BAXHA MHO®OPMALNA NPEAV MOHTAX

Mons, npo4yeTeTe BHUMATE/THO TE3U MHCTPYKLMU Npean Aa 3ano4vyHeTe MOHTaXa.

MpoBepeTe NpY MECTHUTE BNACTM 3a EBEHTYa/IHN CTPOUTENHUN N3UCKBAHUS, OFPaHNYEHNS NN Pa3peLLnTESTHM.
CbxpaHsBaliTe BCMUKU JOCTaBEHWN HacTy Ha CyX0 MSACTO, 3alLUTEHO OT aTMOC(EPHM YCNOBUSA, 6€3 ANPEKTEH KOHTaKT
CbC 3eMATa, 40 NPUKIYBaHe Ha MOHTaXa.

MpoBepeTe BCUYKM YacTu B CPOK A0 14 AHW OT gocTaBkata. PasrnexpgaT ce camo peknamMauumn, nogageHu npeam
MOHTaXa 1 NoAKpPeNeHn CbC CHUMKOB MaTepua, HarnpaBeH NMpeaun 3anoyBaHe Ha CriiobsiBaHeTO.

He 3anouBaiite MOHTaXXa, akO IMMCBAT 4YacTy UK ako nma NnoBpeaeHn enemeHTn. HesabaBHO yBegomeTe
npogasaya, KaTto npegocraBuTe CHUMKM M LOT HOMepa Ha npoaykTa.

MpoaykTbT TPsiGBa Aa 6bAe MOHTMPaH BbpXy 34paBa, cTabusiHa 1 Hanb/IHO HUBENPaHa OCHOBA, NMoaxogsula 3a
MoYBeHUTE ycnoBmA. MOHTaX AUPEKTHO BbPXY NOYBa, TPEBA, YaKb/1 UM Apyra HEMOArOTBEHA MOBBbPXHOCT He e
paspeLlueH. Mexay ocHoBaTa U AbpBeHaTa KOHCTPYKLUMSA 3a4b/DKMTENHO TpsabBa ga 6bae nosioxXeHa HernpekbcHaTa
XUapo- n BnaronsonaunoHHa 6apmvepa, 3a fa ce npefoTBpaTy HaBNM3aHeTo Ha Bnara ot 3emsara. J/lurncara Ha
noaxoasila OCHOBa U MN30Mauus ce cuMTa 3a HernpaBueH MOHTaX U MOXe Aa foBefe A0 HecTabMIHOCT, Biara,
Aehopmaunm, o6pasyBaHe Ha Myxb/l U aHy/IMpaHe Ha rapaHuusTa.

beToHHaTa OCHOBa He e 3aab/mkuTenHa. NogkoHCTpyKumATa TpsibBa fa 6bae HMBenmpaHa 1 ¢ Npasn bIu.

B paiioHun cbC CUMHM BETPOBE UM 06UEH CHErFOBasIEX rpaguHCcKaTa Kblla Tpsibea ga 6bae AONbAHUTENHO
3aKperneHa KbM OCHoBaTa ¢ MoAX0ASLLM aHKEPW.

KMMeHTBT HOCK NMb/IHA OTFOBOPHOCT 3a OLeHKaTa Ha MECTHUTE KIMMaTUYHU YC/10BUS, CTabUIHOCTTa Ha No4BaTa,
ApeHaxa 1 B/IMAHMETO Ha OKosiHaTa cpefa npegy MOHTaxa.

Bcuuky 0TBOpPU 3a BUHTOBE TpsibBa Aa 6baaTt npeaBapuTenHo NnpoouTun. Jimncara Ha npegBapuTenHo npobrBaHe
MOXXe [la MoBpeau AbPBOTO U Ce cuMTa 3a HENpPaBU/IEH MOHTaXX, KOETO BOAU A0 aHy/IMpaHe Ha rapaHuymsaTa.
Mpon3BOAUTENSAT CM 3ana3Ba NPaBOTO Aa NPOMEHS TEXHUYECKNTE NapamMeTpu Ha OTAENTHW efleMeHTu, 6e3 ga
MPOMEHS 06LLNTE pa3Mepm U Ka4ecTBOTO Ha NpoayKTa.

MOHTAX HA TTO4A

B 3aBMCMMOCT OT U3GpaHaTta KoHUrypaums rpaguHckaTa kbliia MoXe Aa 6be goctaBeHa cbe Um 6e3 NofoBu
enemMeHTN.

KAMeHTBLT HOCKM OTrOBOPHOCT 3a M360pa Ha »kefaHata KoHUrypauusi npeam nokynkaTa, KakTo 1 3a 3ano3HaBaHe ¢
OonMcaHNEeTo Ha NPOAYKTA N UHCTPYKLMNTE 32 MOHTAX.

B 3aBMCMMOCT OT Mogena U KoHpUrypaumsita, nogoBuUTe eNeMeHTn MoraT Ja 6bgat MOHTUPaHM Npeaun Crno6siBaHeTo
Ha CTEHUTE NN AOMb/HUTENHO, C/lef N3rpaxkaaHe Ha KOHCTpYKLUMsATA.

KNNEeHTHT e ATbXXeH CTPUKTHO [a cna3Ba KOHKPETHUTE MHCTPYKLIWMM 3a MOHTaX Ha noja.

Hecna3paHeTo Ha MHCTPYKLMWTE 3a MOHTaXK Ha Noja MOXe fa AoBefe A0 Aeopmauum, yBpexxaaHe oT Biara nuim
HenpaBW/IHO HamnacBaHe M He ce cuKTa 3a NPon3BoACTBEH AeteKT.

SALLNTA 1 NOAAPBXKA HA OBbPBECUHATA (YCNOBWE 3A TAPAHLUINA)

Mpean MoHTaxKa BCUUKU AbPBEHM YacTu TPsSIGBa Aa 6baaT 06paboTeHN OT BCUYKWM CTPaHU € NOAXOASLL, 3alUTEH

npenapart 3a AbpPBO, KaTo ce HaHecaT MUHMMYM fBa (2) cNosi (MMMNPErHaHT 3a BbHLLIHA AbpPBECKHA).

Cnep MOHTaXka BCUYKU BBTPELLHM U BbHLUHU AbPBEHW MOBBbPXHOCTU TPs6Ba ga 6baaT AOMbJAHUTENHO 06paboTeHM C

6051 3a BbHLWHA ynoTpeba nnm gpyro nogxogsawo 3alnTHO MOKpUTHeE.

Heobxoanma e peoBHa NpoBepKa 1 nogapbxka. NpenopbyuBa ce npebosigucBaHe Ha BCEKU 2—-3 TOAVMHM U NO-PaHO

npu HEO6XOAMMOCT.

Nnncata Ha Nnogxoswa NnogapbXxka Moxe Aa AoBefe A0 abcopbupaHe Ha Bnara, geopmauun, MENU ASSEMBLY

HanykBaHe Ha MOBbPXHOCTTA UM HamasleH ekcrnioaTayMOHEH XXUBOT Ha NpoayKTa. =

HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLUUNTE 3a MOHTaX, 06paboTka 1 NogapbXKa aHynvpa rapaHumara. > = q'?
=




MOKPWBHO MOKPUTUE WV Bb3AENCTBME HA OKOJTHATA CPEOA

MOKPUBHUAT (hUSL, aKo € BKIKOUEH B KOMIIEKTA, € NpefHa3HavyeH caMo 3a KpaTkocpoyHa ynotpeba. NMokpneHUTE
MaTtepuasin ce cHUTaT 3a KOHCyMaTuBU 1 He ce NoKpMBAaT OT rapaHumaTa.

MakcmManHO JONyCTUMOTO CHErOBO HaTOBapBaHe Bbpxy nokpuaa e 30 kg/m2. CHerbT TpsibBa pefoBHO ga ce
no4yuncTea, 3a fa ce NpefoTBpaTAT KOHCTPYKTUBHM noBpeaun. Nospean, NpUYMHEHU OT NpeBuLLaBaHe Ha
AONyCTUMOTO HatoBapBaHe, He Ce NoKpMBAaT OT rapaHuusaTa.

OBKOB 1 METAJTHW EJIEMEHTU

EnemeHTU KaToO NaHTU, 6paBu, APbXKU, BUHTOBE, 60ATOBE N APYrY MeTa/IHU YacTu nognexaT Ha eCTeCTBEHO
N3HOCBaHe, BNNAHME Ha OKOIHAaTa cpefa v yCnoBuATa Ha ekcroarauus.

MoBBbPXHOCTHA KOPO3US, MPOMSAHA Ha LBeTa, pasxsabBaHe, pasMecTBaHe UM HamaneHa (PyHKLLMOHa/THOCT,
NMPUYNHEHW OT Bfara, TemneparypHy NPoMeHu, YCNOBUA HA MOHTaX UK NUNca Ha NoA4pbXKa, He ce cumTaT 3a
NPOn3BOACTBEHN AeheKTu.

Cnep NbpBOHAYa/THUA MOHTaX MOXE [la ce HaIoXN AOMb/HUTENIHO peryimpaHe Ha ob6koBa rnopajn ecteCTBEHOTO
»CndaraHe* Ha gbpBeHaTa KOHCTPYKLUS.

3a npaBuiHa 1 AbNroTpariHa padota e Heo6XoAUMO PefOBHO NPoBepsiBaHe, peryimpaHe, 3ataraHe U cMasBaHe Ha
MeTa/IHUTE efleMEHTHU.

FTAPAHLMNOHHI YC/TOBUA

To3m NPOAYKT e MOKPUT C OFpaHnYeHa rapaHums ot 24 Mmecel,a, KOITo ce OTHacs eMHCTBEHO 3a MPOUN3BOACTBEHN
JedeKkTu, CbLLECTBYBa/IM KbM MOMEHTA Ha JocTaBKaTa.
HanunumneTo Ha rapaHLUVOHEH CPOK He 03HaYaBa aBTOMAaTU4HO, Ue BCeKU 3asiBeH Npo6nem npeactasnssa
rapaHUMoHEH cnyyaii.
MapaHuMsiTa NoKpMBa caMo NPOV3BOACTBEHU AeeKTU, KOUTO:

+ Ca CbLUecTByBa/IM KbM MOMEHTA Ha JOCTaBKaTa;

. ca pe3ynTaT OT AedeKT! B MaTepuana uim Nnpon3BoAcTBOTO;

. ca ycTaHOBeHU NpeAn MOHTaxa.
rapaHumsiTa He NoKpUBa:

« CTPYKTYPHW NOBPeAV BCNEACTBME HA HEMPABU/IEH MOHTaX, HEMOAXOAsiLA OCHOBA WU/M BUSHME Ha OKo/HaTa

cpena;

« eCTecTBEeHM XapakTepPUCTUKWN U CTapeeHe Ha AbPBOTO;

« HOpPMaJIHO N3HOCBaHE Mpu BbHLUHA yNoTpe6a;

+ TMOKPUBHU MaTepUaIu;

« nosBpeau, NPUUYMHEHN OT HeJocTaTb4Ha 3alMTa UM NoAAPBbXKA Ha AbPBOTO;

« MoaudMKaLMKn, HenpaBuaHa yrnotpeéa nam ns3nonissaHe Ha HEOPUTMHA/THN PE3EPBHMU YacTu;

« pasxogu 3a TpyA, MOHTaXK, AEMOHTAX, TPAHCMOPT NN KOCBEHMU LLIETU.
FapaHumMsiTa ce orpaHM4aBa eaVHCTBEHO [0 NoAMSIHA Ha AeeKTHUTE YacTu.
Crno6eHn Unmn 4acTUUHO CrI06eHn NPoayKTN He nojsexaT Ha BpbllaHe UM Bb3cTaHoBsIBaHe Ha cymu. Cnef
3arno4ysaHe Ha MOHTaXKa NMPOAYKTHLT Ce cUUTa 3a NPUET OT K/IeHTa.

CNEANPOAAXBEHO OBCJ/TY>XBAHE N PEKJTAMAL U

TexkecTTa Ha fjoKka3BaHe e BbpXYy K/IMEHTa, KOWTO TpsAbBa Aa JoKaxe, Ue 3asiBEHUAT Npobsem npeacrasnssa
NPOu3BOACTBEH AeeKT, ChLeCTBYBa/l KbM MOMEHTa Ha flocTaBKaTa.

Mpobnemmn, NpUUYNHEHN OT rPeLLKU NP MOHTaXa, BNNUSHWE Ha OKOJ/IHaTa cpeja uan HenpasuiHa ynotpeba, He ce
cumTaT 3a NPoU3BOACTBEHU AeheKTU.

CaMo CHMMKOB MaTepuas He e ocTaTbyeH 3a ycTaHOBsSIBaHe Ha NPOU3BOACTBEH AedekT. MponsBognTensaT cm
3anasBa NpaBoTo Ja U3uncka AONbJHUTE/IHA JOKYMEeHTaLMA NN fa U3BbPLUY NPOBEPKA.

Mons, cBBbpXKeTe ce ¢ Hawma oTaen 3a o6cny)xBaHe Ha KnneHTu (sale@timbela.com) npean nogasaHe Ha KakBaTo U Aa
e peknamauus nnu nckaHe 3a BpbLLaHe.

Mons, 3anaseTe Ta3u UHCTPYKLUUSA 3a ObAeLLm cripaBky.
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VAZENY ZAKAZNIKU,

dékujeme, Ze jste si vybrali jeden z nasich ekologickych zahradnich domkd.

Drevény zahradni domek je ekologicky vyrobek vyrobeny ze 100 % obnovitelnych pfirodnich zdrojd. Zahradni domek je
vyroben z vysoce kvalitniho dfeva péstovaného v severskych klimatickych podminkach. Na&$ odpovédny pfistup k
udrzitelInému lesnimu hospodafrstvi je potvrzen certifikaci FSC udélenou nasi spole€nosti. Vyrobek byl vyroben v souladu s
vysokymi vyrobnimi a kvalitativnimi standardy.

Drevo je pfirodni material, ktery se v zavislosti na okolnich podminkach mdze rozpinat nebo smrstovat (az priblizné o 3 %
na Sirku nebo tloustku). Rozdily v barvé, struktufe, suky, stopy pryskyfice, drobné praskliny nebo mirné deformace jsou
pfirozenymi vlastnostmi dfeva a nemaji vliv na konstruk¢ni stabilitu zahradniho domku. Tyto vlastnosti nejsou povazovany
za vyrobni vady.

UCEL A OMEZENIi POUZITI

Tento zahradni domek je ur€en vyhradné pro domaci pouziti. Neni uren k bydleni ani ke komerénimu vyuziti.
Montaz a instalace provadi zakaznik na vlastni odpovédnost.

DULEZITE INFORMACE PRED MONTAZI

Pfed zah4jenim montaze si peclivé prectéte tento navod.

Pfed montaZi se informujte u mistnich Gfadd o pfipadnych stavebnich omezenich nebo poZadavcich.

VSechny dodané dily skladujte na suchém misté, chranéném pred poveétrnostnimi vlivy, a bez pfimého kontaktu se zemi.
Vsechny dily zkontrolujte do 14 dnl od doruceni. Reklamace mohou byt uznany pouze v pfipadé, Ze byly nahlaseny pred
zah&jenim montéazZe a jsou dolozeny fotografickymi dlikazy pofizenymi pfed montazi.

Pokud jsou nékteré dily poSkozené nebo chybéjici, montaz nezahajujte. Problém neprodlené nahlaste prodejci a prilozte
fotografie a Cislo vyrobni Sarze (LOT).

Vyrobek musi byt instalovan na pevném, stabilnim a dokonale rovném zéakladu odpovidajicim podminkam podlozZi.
Instalace pfimo na zeminu, travnik, stérk nebo jiny nepfipraveny povrch neni povolena.

Mezi zakladem a dfevénou konstrukci musi byt instalovana souvisla hydroizolaéni a vihkostni bariéra, ktera zabrani vzlinani
vlhkosti ze zemé. Instalace bez Fadné pfipraveného z&kladu a bez dostate¢né izolace je povaZzovana za nespravnou montaz
a mize vést k nestabilité, poskozeni vihkosti, deformacim, tvorbé plisni a zaniku zaruky.

Betonovy zaklad neni povinny. Spodni ram musi byt rovny a v pravych Ghlech.

V oblastech vystavenych silnému vétru nebo vysokému zatizeni snéhem musi byt zahradni domek dodatecné ukotven k
zemi pomoci kotev.

Zakaznik je vyhradné odpovédny za posouzeni mistnich klimatickych podminek, stability pdidy, odvodnéni a vliv(l prostredi
pred instalaci.

Véechny otvory pro $rouby musi byt pfedem vyvrtany. Neprovedeni predvrtani mize zpUsobit poskozeni dfeva a je
povaZovano za nespravnou montéz, ktera vede ke ztraté zaruky.

Viyrobce si vyhrazuje pravo zmeénit technické parametry jednotlivych dildl, aniz by do$lo ke zméné celkovych rozmérd nebo
kvality vyrobku.

INSTALACE PODLAHY

V zavislosti na zvolené konfiguraci mize byt zahradni domek dodavan s podlahou nebo bez podlahovych prvkd.

Zakaznik je odpovédny za vybér spravné konfigurace pred ndkupem a za prostudovani odpovidajiciho popisu vyrobku a
montéznich pokyn(.

V zavislosti na modelu a konfiguraci mohou byt podlahové prvky instalovany pfed montazi stén nebo samostatné do jiz
hotové konstrukce.

Zakaznik musi dodrzovat konkrétni pokyny pro instalaci podlahy uvedené pro zvolenou konfiguraci.

Nedodrzeni pokynd pro instalaci podlahy mlize vést k deformacim, poskozeni vihkosti nebo nespravnému usazeni dild a
neni povazovano za vyrobni vadu.

OCHRANA DREVA A UDRZBA (PODMINKA ZARUKY)

Pfed montazi musi byt vSechny dfevéné dily oSetfeny ze vSech stran vhodnym ochrannym prostfedkem na dfevo,
minimalné dvéma (2) vrstvami (impregnacni prostfedek na dfevo).

Po dokongeni montaze musi byt vSechny vnitfni i vnéjsi dfevéné povrchy opatfeny natérem urenym pro venkovni pouziti
nebo jinym vhodnym ochrannym natérem.

Je nutnd pravidelna kontrola a tdrzba. Doporucuje se obnovovat natér kazdé 2-3 roky nebo dfrive, je-li to nutné.
Nedostate¢na Gdrzba mUze vést k nasakani vihkosti, deformacim, praskani povrchu nebo ke zkraceni zivotnosti vyrobku.
Nedodrzeni pokyntl k montazi, ochrané a Gdrzbé dieva vede ke ztraté zaruky.
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STRESN| KRYTINA A POVETRNOSTNI VLIVY

Stresni lepenka, je-li soucasti baleni, je urCena pouze ke kratkodobému poufZiti.

Stfesni krytiny jsou povazovany za spottebni dily a nejsou kryty zarukou. Maximalni pfipustné zatizeni stfechy snéhem je 30
kg/m2. Snih musi byt pravidelné odstrariovan, aby se zabranilo konstrukénimu poskozeni.

Poskozeni zplsobené nadmé&rnym zatizenim snéhem neni kryto zarukou.

KOVANI A SPOJOVACI PRVKY

Kovani, jako jsou panty, zamky, kliky, Srouby, spojovaci prvky a dalsi kovové soucasti, podléhaji béznému opotiebeni, vlivim
prostfedi a podminkam pouzivani.

Povrchova koroze, zména barvy, uvolnéni, nesouosost nebo snizena funkénost zplsobené vihkosti, teplotnimi zménami,
podminkami montaze nebo nedostatecnou Udrzbou nejsou povaZzovany za vyrobni vady.

Po prvotni montazi mdze byt nutné dodatecné sefizeni kovani v dlsledku pfirozeného sedani dievéné konstrukce.

Pro zajisténi spravné funkce je nutna pravidelna kontrola, sefizeni, dotazeni a mazani kovani.

ZARUCNI PODMINKY

Na tento vyrobek se vztahuje omezena zaruka v délce 24 mésicd, ktera se vztahuje vyhradné na vyrobni vady existujici v
dobé dodani.
Skutecnost, Ze je vyrobek v zaruéni dobé, automaticky neznamena, Ze kazdy nahlaSeny problém je povaZzovan za zarucni
vadu.
Z&ruka se vztahuje pouze na vyrobni vady, které:
. existovaly v dobé dodani;
- vznikly v dlsledku materidlovych nebo vyrobnich vad;
«+ byly zjistény pfed zahajenim montaze.
Z&ruka se nevztahuje na:
« konstrukéni poskozeni zplisobené nespravnou montazi, nevhodnym zakladem, vlivy prostiedi nebo nedodrzenim
pokyn(;
pfirozené vlastnosti a starnuti dreva;
bézné opotrebeni v disledku venkovniho pouziti;
stfesni krytiny;
poskozeni zplisobené nedostateénou ochranou nebo Gdrzbou dfeva;
Upravy, nespravné pouziti nebo pouziti neoriginalnich nadhradnich dild;
 néklady na préaci, montaz, demontaz, dopravu nebo nésledné skody.
Zaruka je omezena vyhradné na vyménu vadnych dilQ.
Sestavené nebo ¢astecné sestavené vyrobky nelze vratit ani refundovat. Zahajenim montéaze je vyrobek povazovan za
prevzaty zakaznikem.

POPRODEJNI SERVIS A REKLAMACE

Dukazni bfemeno nese zékaznik, ktery musi prokazat, ze nahlaseny problém je vyrobni vadou existujici v dobé dodani.
Problémy zpUsobené chybami pfi montazi, vlivy prostfedi nebo nespravnym pouZitim nejsou povazovany za vyrobni vady.
Pouha fotograficka dokumentace neni dostacujici k prokazani vyrobni vady. MiZe byt vyzadovana dalsi dokumentace nebo
kontrola.

Pfed podanim jakékoli reklamace nebo zadosti o vraceni zbozi kontaktujte prosim nas zakaznicky servis

sale@timbela.com

Uschovejte prosim tento navod pro budouci pouziti.
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Tisztelt Vasarlo,

koszonjuk, hogy egyik kdrnyezetbarat kerti hazunkat vélasztotta.

A fa kerti haz kdrnyezetbarat termék, amely 100%-ban megujulé természeti eréforrasokbol készil. A kerti haz kivalé
min&ség(, északi éghajlati kdrtlmények kozott nevelt fabdl készil. A fenntarthatd erd6gazdalkodas iranti
elkotelezettséglinket az FSC tanusitvany igazolja, amelyet vallalatunk kapott. A termék magas gyartasi és mingségi
szabvanyoknak megfelel6en késziilt.

A fa természetes anyag, amely a kdrnyezeti hatasoktdl fliigg&en tagulhat vagy zsugorodhat (szélességében vagy
vastagsagaban legfeljebb kb. 3%-kal). A szin-, textlra- és erezetkiildnbségek, csomok, gyantanyomok, kisebb repedések
vagy enyhe vetemedés a fa természetes tulajdonsagai, és nem befolyasoljak a kerti haz szerkezeti stabilitasat. Ezek a
jelenségek nem mindsilnek gyartasi hibanak.

RENDELTETES ES HASZNALATI KORLATOZASOK

Ez a kerti haz kizar6lag magancéll haszndalatra készilt. Nem alkalmas lakhatésra, alvasra vagy kereskedelmi célokra. Az
Osszeszerelés és a telepités a vasarl6 sajat felel6sségére torténik.

FONTOS INFORMACIOK AZ OSSZESZERELES ELOTT

Az Bsszeszerelés megkezdése elétt figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatot.

A feldllitas el6tt tdjékozodjon a helyi hatésagoknal az esetleges épitési el8irasokroél, korlatozasokrdl vagy engedélyezési
kotelezettségekrol.

Az 6sszes leszallitott alkatrészt az 6sszeszerelés befejezéséig szaraz helyen, az id6jaras hatasaitol védve, a talajtol elemelve
kell tarolni.

Az Bsszes alkatrészt a kézhezvételt6l szamitott 14 napon belil ellenérizni kell. Csak azok a reklamacidk vehetdk
figyelembe, amelyeket az 6sszeszerelés megkezdése elbtt jelentettek be, és amelyeket az dsszeszerelés el6tt készilt
bizonyitékokkal tamasztanak ala.

Ha barmely alkatrész hianyzik vagy sériilt, ne kezdje meg az 6sszeszerelést. Haladéktalanul értesitse az eladét, és kiildjon
fényképeket, valamint adja meg a termék LOT szamét.

A terméket szilard, stabil és teljesen vizszintes alapra kell telepiteni, amely megfelel a talajviszonyoknak. A terméket tilos
kozvetlenil talajra, flire, kavicsra vagy barmilyen el6készitetlen felliletre telepiteni. Az alap és a faszerkezet kdzé kotelezd
egy folyamatos viz- és nedvességszigetel§ réteg beépitése annak érdekében, hogy megakadalyozza a talajbdl felszallo
nedvességet. A megfeleld alap vagy szigetelés hianya helytelen telepitésnek mindsil, és instabilitast, nedvesség okozta
karokat, deformaciot, penészedést, valamint a garancia elvesztését eredményezheti.

A beton alap nem kotelezd. Betonlapok, alapblokkok vagy pillérek is hasznalhatok, amennyiben stabilak és vizszintesek. Az
also szerkezetnek derékszodglinek és szintben allénak kell lennie.

Er8s szélnek vagy nagy hoterhelésnek kitett teriileteken a kerti hazat megfeleld horgonyokkal régziteni kell az alaphoz.
A vasarl6 felelGssége a helyi éghajlati viszonyok, a talaj stabilitdsanak, a vizelvezetésnek és a kdrnyezeti hatasoknak a
felmérése a telepités el6tt.

Minden csavarhelyet el§ kell flrni. Az el6fdras elmulasztasa karosithatja a fat, és helytelen telepitésnek minésil, ami a
garancia elvesztéséhez vezethet.

A gyarto fenntartja a jogot az egyes alkatrészek miszaki paramétereinek modositasara a termék teljes méretének és
minéségének megvaltoztatasa nélkil.

PADLO SZERELESE

A vélasztott konfiguraciotdl figg6en a kerti haz padldval vagy padlé nélkiil kerilhet szallitasra.

A vasarlo felelssége a megfelel6 konfiguracio kivalasztasa a vasarlas el6tt, valamint a termékleiras és az dsszeszerelési
Utmutatd megismerése.

Modelltél és konfiguraciotol fliggben a padléelemek felszerelhetdk a falak dsszedllitasa el6tt vagy utdlag, a szerkezet
felépitése utan.

Kotelezd szigortan betartani a padlészerelésre vonatkozod konkrét utasitasokat.

A padl6 helytelen felszerelése deformaciét, nedvesség okozta kadrosodast vagy pontatlan illeszkedést okozhat, és nem
mindsul gyartasi hibanak.

FA VEDELME ES KARBANTARTASA (GARANCIALIS FELTETEL)

Az Osszes fa alkatrészt az 6sszeszerelés el6tt minden oldalon megfelel§ favédd szerrel kell kezelni, legalabb két (2)
rétegben (kiltéri fa impregnaloszer).
Az Bsszeszerelés utan minden belsé és kils6 fa feliiletet kiltéri hasznalatra alkalmas festékkel vagy mas megfelel
védBbevonattal kell ellatni.
A termék allapotét rendszeresen ellendrizni kell. Az Gjrafestés 2-3 évente, vagy sziikség esetén kordbban javasolt.
A nem megfeleld karbantartas nedvességfelszivodashoz, deformaciéhoz, fellileti repedésekhez vagy a termék
élettartamanak csOkkenéséhez vezethet. MENU ASSEMBLY
A szerelési, favédelmi és karbantartasi el8irdsok be nem tartasa a garancia elvesztését eredményezi. =
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ATETOFEDES ES KORNYEZETI HATASOK

A tet6fedd lemez, amennyiben a csomag tartalmazza, kizarélag rovid tava hasznélatra szolgal. A tet6fed6 anyagok
fogyodeszkdznek mindsulnek, és nem tartoznak a garancia hatalya alé.

A tetd megengedett maximalis héterhelése 30 kg/m2. A havat rendszeresen el kell tavolitani a szerkezeti kdrok megel6zése
érdekében. A megengedett héterhelés tlllépésébdl eredd karokra a garancia nem terjed ki.

VASALATOK ES KIEGESZITOK

A vasalatok, példaul zsanérok, zarak, kilincsek, csavarok, kotéelemek és egyéb fém alkatrészek természetes kopasnak és
kornyezeti hatdsoknak vannak kitéve.

Fellleti korrézio, szinvaltozas, kilazulas, csokkent miikodbképesség vagy az utdlagos beallitas szilkségessége — amelyek
nedvesség, hémeérséklet-ingadozas, szerelési koriilmények vagy elégtelen karbantartas kovetkezményei — nem mindsiilnek
gyartasi hibanak.

Az els6 Osszeszerelés utan a faszerkezet természetes ,,lelilepedése” miatt sziikség lehet a vasalatok utélagos beallitasara.
A megfeleld és tartés miikddés érdekében a vasalatokat rendszeresen ellendrizni, utanallitani és kenni kell.

TETOFEDES ES KORNYEZETI HATASOK

A tet6fedd lemez, amennyiben a csomag tartalmazza, kizarélag rovid tava hasznélatra szolgal. A tet6fed6 anyagok
fogyodeszkdznek mindsulnek, és nem tartoznak a garancia hatalya ala.

A tetd megengedett maximalis héterhelése 30 kg/m2. A havat rendszeresen el kell tavolitani a szerkezeti kdrok megel6zése
érdekében. A megengedett héterhelés tlllépésébdl eredd karokra a garancia nem terjed ki.

VASALATOK ES KIEGESZITOK

A vasalatok, példaul zsanérok, zarak, kilincsek, csavarok, kotéelemek és egyéb fém alkatrészek természetes kopasnak és
kérnyezeti hatasoknak vannak kitéve.

Fellleti korrézio, szinvaltozas, kilazulas, csokkent miikoddképesség vagy az utdlagos bedllitds szukségessége — amelyek
nedvesség, h6mérséklet-ingadozas, szerelési korilmények vagy elégtelen karbantartas kdvetkezményei — nem mindsiinek
gyartasi hibanak.

Az els6 Osszeszerelés utan a faszerkezet természetes ,,lelilepedése” miatt szilkség lehet a vasalatok utélagos beallitasara.
A megfeleld és tartdés mikodés érdekében a vasalatokat rendszeresen ellendrizni, utanéllitani és kenni kell.
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Vazeny zakaznik,

dakujeme, Ze ste si vybrali jeden z nasich ekologickych zahradnych domcekov.

Dreveny zdhradny domcek je ekologicky vyrobok vyrobeny zo 100 % obnovitelnych prirodnych zdrojov. Zahradny domcek
je vyrobeny z vysokokvalitného dreva pestovaného v severskych klimatickych podmienkach. Nas zodpovedny pristup k
udrzatelnému lesnému hospodarstvu je potvrdeny certifikdtom FSC udelenym nadej spolocnosti. Vyrobok bol vyrobeny v
sulade s vysokymi vyrobnymi a kvalitativnymi normami.

Drevo je prirodny material, ktory sa mdze v zavislosti od podmienok prostredia roztahovat alebo zmrstovat (priblizne do 3
% Sirky alebo hrubky). Rozdiely vo farbe, Struktire, kresbe dreva, vyskyt hrci, stép Zivice, drobnych prasklin alebo mierneho
skrdtenia su prirodzenymi vlastnostami dreva a nemaju vplyv na konstruk&nu stabilitu zdhradného domceka. Tieto vlastnosti
sa nepovazuji za vyrobné vady.

Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu parametrov Casti vyrobku bez zmeny rozmerov a kvality vyrobku.
UCEL A OBMEDZENIA POUZITIA

Tento zdhradny domcek je ur€eny vyhradne na sikromné (domace) poutzitie. Nie je ureny na byvanie, prespavanie ani na
komercné Ucely. MontaZ a inStalacia sa vykonavaju na vlastni zodpovednost zakaznika.

DOLEZITE INFORMACIE PRED MONTAZOU

Pred za€atim montéZe si pozorne precitajte tento navod.

Pred vystavbou si overte miestne stavebné predpisy, obmedzenia alebo poziadavky na povolenia.

VSetky dodané diely uchovavajte do ukoncenia montaze na suchom mieste, chranené pred poveternostnymi vplyvmi a bez
priameho kontaktu so zemou.

VSetky diely je potrebné skontrolovat do 14 dni od doru€enia. Reklamécie sa posudzuju iba v pripade, Ze boli nahlasené
pred montdzou a doloZené dékazmi vyhotovenymi pred zacatim montéaze.

Ak chybaju diely alebo st poSkodené, montaz nezacinajte. Okamzite kontaktujte predajcu a zaSlite fotografie spolu s LOT
¢islom vyrobku.

Vyrobok musi byt namontovany na pevnom, stabilnom a dokonale vyrovnanom zaklade, vhodnom pre dané pédne
podmienky. Vyrobok nesmie byt inStalovany priamo na zem, travu, Strk ani na iny nepripraveny povrch. Medzi zdkladom a
drevenou konstrukciou musi byt nainStalovand suvisla hydroizolacna a vihkostna bariéra, aby sa zabranilo prenikaniu vihkosti
zo zeme. Absencia vhodného zakladu alebo izolacie sa povaZzuje za nespravnu montaz a méze viest k nestabilite,
poskodeniu vihkostou, deformaciam, vzniku plesni a strate zaruky.

Betdnovy zéaklad nie je povinny. Mozno pouzit aj betdnové dosky, zakladové bloky alebo pétky, pokial si stabilné a rovné.
Spodna konstrukcia musi byt v rovine a v pravych uhloch.

V oblastiach so silnym vetrom alebo vysokou snehovou zatazou musi byt zahradny doméek dodatocne ukotveny k zakladu
pomocou vhodnych kotiev.

Z&kaznik je zodpovedny za posudenie miestnych klimatickych podmienok, stability pddy, odvodnenia a vplyvu okolitého
prostredia pred montazou.

VSetky otvory pre skrutky musia byt predvitané. Nevykonanie predvitania méze viest k poskodeniu dreva a povazuje sa za
nespravnu montédz, o méze mat za nasledok stratu zaruky.

Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu technickych parametrov jednotlivych dielov bez zmeny celkovych rozmerov a kvality
vyrobku.

MONTAZ PODLAHY

V zéavislosti od zvolenej konfiguracie moze byt zahradny doméek dodany s podlahou alebo bez nej.

Zakaznik je zodpovedny za vyber poZzadovanej konfiguracie pred nakupom, ako aj za oboznamenie sa s popisom vyrobku a
montaznymi pokynmi.

V zavislosti od modelu a konfiguracie mézu byt podlahové diely montované pred zostavenim stien alebo dodatocne po
zostaveni konStrukcie.

Je povinné désledne dodrZiavat konkrétne pokyny na montédz podlahy.

Nespravna montaz podlahy moze viest k deforméaciam, poskodeniu vihkostou alebo nespravnemu licovaniu dielov a
nepovazuje sa za vyrobnui vadu.

OCHRANA A UDRZBA DREVA (PODMIENKA ZARUKY)

VSetky drevené diely musia byt pred montazou oSetrené zo vSetkych stran vhodnym ochrannym prostriedkom na drevo v
minimalne dvoch (2) vrstvach (impregnacny prostriedok na vonkajSie drevo).

Po montazi musia byt vSetky vnitorné aj vonkajsie drevené povrchy dodatocne oSetrené vonkajSou farbou alebo inym
vhodnym ochrannym néterom.

Je potrebna pravidelna kontrola a udrzba vyrobku. Odporica sa opatovné natieranie kazdé 2-3 roky

alebo skor, ak si to vyZaduji podmienky. MENU ASSEMBLY
Nedostato€na udrzba méze viest k nasiaknutiu vihkosti, deforméaciam, prasklindm alebo skrateniu =

Zivotnosti vyrobku. } = q?
Nedodrzanie pokynov pre montaz, ochranu a tdrzbu dreva ma za nasledok zanik zaruky. i—1




STRESNA KRYTINA A VPLYV PROSTREDIA

StreSna lepenka, ak je su€astou balenia, je urCena len na kratkodobé pouZitie. StreSné krytiny sa povaZzuju za spotrebné
(opotrebitelné) diely a nie su kryté zarukou.

Maximalne povolené zatazenie strechy snehom je 30 kg/m2. Sneh je potrebné pravidelne odstranovat, aby sa predislo
konStrukénym poskodeniam. Poskodenia spdsobené prekrocenim povoleného zatazenia nie su kryté zarukou.

KOVANIE A PRISLUSENSTVO

Kovové prvky, ako su panty, zamky, klucky, skrutky, spojovaci material a iné kovové Casti, su vystavené prirodzenému
opotrebeniu a vplyvom prostredia.

Povrchové kordézia, zmeny farby, uvolnenie, znizena funkénost alebo potreba nastavenia v dosledku vihkosti, teplotnych
zmien, montaznych podmienok alebo nedostatocnej Udrzby sa nepovazuji za vyrobné vady.

Po prvotnej montazi moze byt potrebné dodatocné nastavenie kovania v désledku prirodzeného ,,sadania* drevenej
konstrukcie.

Na zabezpecenie spravnej a dlhodobej funkénosti je potrebné kovanie pravidelne kontrolovat, dotahovat a mazat.

ZARUCNE PODMIENKY

Na tento vyrobok sa vztahuje obmedzena zaruka v trvani 24 mesiacov, ktora sa vztahuje vyhradne na vyrobné vady
existujuce v Case dodania.
Samotna existencia zaru¢nej doby automaticky neznamena, Ze kazda nahlasena chyba je povazovana za zaru¢nu.
Zaruka sa vztahuje len na vyrobné vady, ktoré:

« existovali v Case dodania;

- vznikli v désledku materialovej alebo vyrobnej chyby;

« boli zistené pred montazou.
Zaruka sa nevztahuje na:

« konstrukéné poskodenia spdsobené nespravnou montazou, nevhodnym zékladom alebo vplyvmi prostredia;
prirodzené vlastnosti a starnutie dreva;
beZné opotrebenie pri vonkajSom pouzivani;
streSné krytiny;
poskodenia spdsobené nedostatocnou ochranou alebo udrzbou dreva;
Upravy, nespravne pouzivanie alebo pouzitie neoriginalnych dielov;

- naklady na pracu, montaz, demontéz, dopravu alebo nepriame Skody.
Zaruka je obmedzena vyhradne na vymenu chybnych dielov.
Zmontované alebo Ciastocne zmontované vyrobky nie je mozné vratit ani refundovat. Po zacati montaze sa vyrobok
povaZzuje za prevzaty zdkaznikom.

POPREDAJNY SERVIS A REKLAMACIE

Dékazné bremeno nesie zakaznik, ktory musi preukazat, Zze nahlaseny problém predstavuje vyrobnd vadu existujlcu v Case
dodania.

Problémy spbsobené chybami pri montézi, vplyvmi prostredia alebo nespravnym pouZivanim sa nepovaZzuju za vyrobné
vady.

Samotné fotografickd dokumentécia nie je postacujlca na preukazanie vyrobnej vady. Vyrobca si vyhradzuje pravo
pozadovat dodato¢nu dokumentaciu alebo vykonat kontrolu.

Pred podanim akejkolvek reklamécie alebo Ziadosti o vratenie tovaru kontaktujte prosim nas zakaznicky servis
(sale@timbela.com).

Tento navod si uschovajte pre buduce pouzitie.

MENU ASSEMBLY
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Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam, da ste izbrali eno izmed nasih okolju prijaznih vrtnih hisk.

Lesena vrtna hiska je okolju prijazen izdelek, izdelan iz 100 % obnovljivih naravnih virov. Vrtna hiska je izdelana iz
visokokakovostnega lesa, vzgojenega v severnih podnebnih razmerah. NaSo zavezanost trajnostnemu gospodarjenju z
gozdovi potrjuje FSC certifikat, podeljen naSemu podijetju. Izdelek je izdelan v skladu z visokimi proizvodnimi in
kakovostnimi standardi.

Les je naravni material, ki se lahko glede na okoljske razmere razteza ali krci (do priblizno 3 % v Sirino ali debelino). Razlike
v barvi, teksturi, letnicah, prisotnost gr¢, sledi smole, manjSe razpoke ali rahlo zvijanje so naravne lastnosti lesa in ne
vplivajo na konstrukcijsko stabilnost vrtne hiske. Te lastnosti se ne Stejejo za proizvodne napake.

NAMEN IN OMEJITVE UPORABE

Ta vrtna hiSka je namenjena izklju¢no za zasebno uporabo. Ni namenjena bivanju, prenocevanju ali komercialni uporabi.
Sestavljanje in montaZa se izvajata na lastno odgovornost kupca.

POMEMBNE INFORMACIJE PRED MONTAZO

Pred zaCetkom montaZe natantno preberite ta navodila.

Pred postavitvijo preverite lokalne predpise glede gradbenih dovoljenj, omejitev ali drugih zahtev.

Vse dostavljene dele do zaklju€ka montaze shranjujte na suhem mestu, zaS¢itene pred vremenskimi vplivi in brez
neposrednega stika s tlemi.

Vse dele je treba preveriti v 14 dneh od dostave. Obravnavajo se samo reklamacije, prijavljene pred montazo in podprte z
dokaznim gradivom, izdelanim pred zaetkom montaze.

Ce deli manjkajo ali so poskodovani, montaze ne zacnite. Nemudoma obvestite prodajalca ter posredujte fotografije in
LOT Stevilko izdelka.

Izdelek mora biti names€en na trdno, stabilno in popolnoma ravno podlago, primerno glede na talne razmere. lzdelka ni
dovoljeno names&ati neposredno na zemljo, travo, gramoz ali katerokoli drugo nepripravljeno povrdino. Med temeljem in
leseno konstrukcijo mora biti obvezno namesSc¢ena neprekinjena hidro- in vlagotesna pregrada, ki preprecuje dvig vlage iz
tal. Neustrezen temelj ali odsotnost ustrezne izolacije se Steje kot nepravilna montaZa in lahko povzroci nestabilnost,
poskodbe zaradi vlage, deformacije, nastanek plesni ter izgubo garancije.

Betonski temelj ni obvezen. Uporabijo se lahko tudi betonske plos¢e, temeljni bloki ali stebri, ¢e so stabilni in ravni.
Spodnja konstrukcija mora biti poravnana in v pravih kotih.

Na obmocgjih z mo€nim vetrom ali veliko sneZzno obremenitvijo mora biti vrtna hiSka dodatno sidrana na temelj z ustreznimi
sidri.

Kupec je odgovoren za oceno lokalnih vremenskih razmer, stabilnosti tal, drenaZe in vplivov okolja pred montaZo.

Vse odprtine za vijake je treba predhodno izvrtati. Neizvedba predvrtanja lahko poSkoduije les in se Steje za nepravilno
montaZo, kar lahko povzroci izgubo garancije.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe tehni¢nih parametrov posameznih delov brez spremembe skupnih dimenzij
ali kakovosti izdelka.

MONTAZA TAL

Glede na izbrano konfiguracijo je vrtna hisSka lahko dobavljena s tlemi ali brez njih.

Kupec je odgovoren za izbiro ustrezne konfiguracije pred nakupom ter za seznanitev z opisom izdelka in navodili za
montazo.

Glede na model in konfiguracijo se lahko talni elementi montirajo pred postavitvijo sten ali naknadno, po sestavi
konstrukcije.

Obvezno je dosledno upoStevanje posebnih navodil za montazo tal.

Nepravilna montaZa tal lahko povzroci deformacije, poSkodbe zaradi vlage ali neustrezno prileganje delov in se ne Steje za
proizvodno napako.

ZASCITA IN VZDRZEVANJE LESA (POGOJ GARANCIJE)

Vsi leseni deli morajo biti pred montaZzo obdelani z vseh strani z ustreznim zascitnim sredstvom za les v najmanj dveh (2)
slojih (impregnacijsko sredstvo za zunaniji les).

Po montazi morajo biti vse notranje in zunanje lesene povrsine dodatno zas&itene z zunanjo barvo ali drugim ustreznim
zaSCitnim premazom.

Potrebno je redno pregledovanje in vzdrZevanje izdelka. Priporoca se ponovno barvanje vsakih 2-3 leta ali prej, Ce to
zahtevajo razmere.

Nezadostno vzdrZevanje lahko povzro€i vpijanje vlage, deformacije, razpoke ali skrajSano Zivljenjsko dobo izdelka.
Neupostevanje navodil za montaZo, zasCito in vzdrZevanje lesa povzrocCi prenehanje veljavnosti garancije.

MENU ASSEMBLY
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TSTRESNA KRITINA IN VPLIV OKOLJA

StreSna lepenka, Ce je vkljuCena v komplet, je namenjena le kratkotrajni uporabi. StreSne kritine se Stejejo za potrosne
(obrabne) dele in niso predmet garancije.

Najvecja dovoljena snezna obremenitev strehe znaSa 30 kg/m2. Sneg je treba redno odstranjevati, da se preprecijo
konstrukcijske poskodbe. Poskodbe, nastale zaradi prekoraclitve dovoljene snezne obremenitve, niso kritje garancije.

OKOVJE IN DODATKI

Kovinski deli, kot so tecaji, kljuCavnice, kljuke, vijaki, pritrdilni elementi in drugi kovinski deli, so izpostavljeni naravni obrabi in
vplivom okolja.

PovrsSinska korozija, spremembe barve, razrahljanje, zmanjSana funkcionalnost ali potreba po nastavitvah zaradi vlage,
temperaturnih nihanj, pogojev montaze ali pomanjkljivega vzdrzevanja se ne Stejejo za proizvodne napake.

Po zaCetni montazi je lahko potrebno dodatno nastavljanje okovja zaradi naravnega »posedanja« lesene konstrukcije.

Za zagotovitev pravilnega in dolgotrajnega delovanja je potrebno okovje redno pregledovati, zategovati in mazati.

GARANCIJSKI POGOJI

Za ta izdelek velja omejena 24-mesec€na garancija, ki se nana3a izklju€no na proizvodne napake, prisotne ob dobavi.
Obstoj garancijskega obdobja sam po sebi ne pomeni, da je vsaka prijavljena teZzava priznana kot garancijski primer.
Garancija krije le proizvodne napake, ki:

+ 50 obstajale ob dobavi;

+ so posledica napak v materialu ali proizvodniji;

50 bile ugotovljene pred montazo.
Garancija ne krije:

« konstrukcijskih poskodb zaradi nepravilne montaze, neustreznega temelja ali vplivov okolja;

« haravnih lastnosti in staranja lesa;

- obicajne obrabe pri zunaniji uporabi;

« streSnih kritin;

« poskodb zaradi nezadostne zasCite ali vzdrZzevanja lesa;

- sprememb, nepravilne uporabe ali uporabe neoriginalnih delov;

- stroSkov dela, montaZze, demontaze, prevoza ali posrednih Skod.
Garancija je omejena izklju¢no na zamenjavo okvarjenih delov.
Sestavljeni ali delno sestavljeni izdelki niso vracljivi in niso predmet vracila kupnine. Z zaetkom montaze se izdelek Steje za
sprejet s strani kupca.

POPRODAJNE STORITVE IN REKLAMACIJE

Dokazno breme nosi kupec, ki mora dokazati, da prijavijena teZava predstavlja proizvodno napako, ki je obstajala ob dobavi.
TeZave, ki so posledica napak pri montazi, vplivov okolja ali nepravilne uporabe, se ne Stejejo za proizvodne napake.

Sama fotografska dokumentacija ni zadostna za ugotovitev proizvodne napake. Proizvajalec si pridrZzuje pravico zahtevati
dodatno dokumentacijo ali opraviti pregled.

Pred vloZitvijo kakrinekoli reklamacije ali zahteve za vracilo se obrnite na naso sluzbo za pomoc strankam (sale@timbela.com).
Ta navodila shranite za prihodnjo uporabo.

MENU ASSEMBLY
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Keere kunde,

Tak fordi du har valgt et af vores miljgvenlige havehuse.

Et havehus i tree er et miljgvenligt produkt, fremstillet af 100 % vedvarende naturressourcer. Havehuset er produceret af tree i
hgj kvalitet, dyrket under nordiske klimaforhold. Vores engagement i baeredygtigt skovbrug bekraeftes af FSC-certificeringen,
som er tildelt vores virksomhed. Produktet er fremstillet i overensstemmelse med hgje produktions- og kvalitetsstandarder.
Tree er et naturmateriale, som kan udvide sig eller traekke sig sammen (op til ca. 3 % i bredde eller tykkelse) afhaengigt af
miljgforholdene. Variationer i farve, struktur og arer, knaster, harpiksaflejringer, mindre revner eller let vridning er naturlige
egenskaber ved tree og pavirker ikke havehusets strukturelle stabilitet. Disse egenskaber betragtes ikke som produktionsfejl.

FORMAL OG ANVENDELSESBEGRANSNINGER

Dette havehus er udelukkende beregnet til privat, ikke-erhvervsmeessig brug. Det er ikke beregnet til beboelse, overnatning
eller kommerciel anvendelse. Samling og installation udfares pa kundens eget ansvar.

VIGTIG INFORMATION FZR MONTERING

Lzes denne vejledning grundigt, inden monteringen pabegyndes.

Undersgg lokale myndigheders krav vedrgrende byggetilladelser, restriktioner eller andre bestemmelser inden opfarelse.
Alle leverede dele skal opbevares tgrt, beskyttet mod vejrlig og uden direkte kontakt med jorden indtil monteringen er
afsluttet.

Alle dele skal kontrolleres inden for 14 dage efter levering. Kun reklamationer, der indgives far montering og er dokumenteret
med bevismateriale taget for monteringsstart, kan behandles.

Pabegynd ikke monteringen, hvis der mangler dele eller hvis dele er beskadigede. Kontakt straks seelgeren og fremsend
billeder samt produktets LOT-nummer.

Produktet skal installeres pa et solidt, stabilt og fuldstaendigt plant fundament, der er egnet til jordbundsforholdene.
Produktet ma ikke installeres direkte pa jord, grees, grus eller andre uforberedte overflader. Der skal etableres en
sammenhangende fugt- og vandteet barriere mellem fundamentet og den treebaserede konstruktion for at forhindre fugt i at
treenge op fra underlaget. Manglende fundament eller fugtisolering betragtes som forkert installation og kan medfare
ustabilitet, fugtskader, deformation, skimmeldannelse samt bortfald af garantien.

Et betonfundament er ikke obligatorisk. Betonfliser, fundamentblokke eller sgjler kan ogsa anvendes, forudsat at de er stabile
og plane. Underkonstruktionen skal veere vinkelret og i vater.

| omrader med kraftig vind eller hgj snebelastning skal havehuset fastggres til fundamentet med egnede ankre.

Kunden er ansvarlig for at vurdere lokale vejrforhold, jordens stabilitet, dreening og miljgpavirkninger far installation.

Alle skruehuller skal forbores far montering. Manglende forboring kan beskadige treeet og betragtes som forkert installation,
hvilket kan medfgre bortfald af garantien.

Producenten forbeholder sig retten til at a&ndre produktets tekniske detaljer uden at eendre de samlede mal eller kvalitet.

MONTERING AF GULV

Afheengigt af den valgte konfiguration kan havehuset leveres med eller uden gulv.

Kunden er ansvarlig for at vaelge den gnskede konfiguration fgr keb samt for at gennemgé produktbeskrivelsen og
monteringsvejledningen.

Afhaengigt af model og konfiguration kan gulvelementerne monteres fgr veegmontering eller efter at konstruktionen er
samlet.

Det er obligatorisk at fglge de specifikke gulvmonteringsinstruktioner ngje.

Forkert gulvmontering kan fare til deformation, fugtskader eller manglende pasform mellem komponenter og betragtes ikke
som en produktionsfejl.

TRABESKYTTELSE OG VEDLIGEHOLDELSE (GARANTIBETINGELSE)

Alle treedele skal fer montering behandles pa alle sider med et egnet traeebeskyttelsesmiddel i mindst to (2) lag
(treeimpreegnering til udendgrs brug).

Efter montering skal alle indvendige og udvendige treeoverflader efterbehandles med udendgars traeemaling eller anden
passende beskyttende overfladebehandling.

Produktets tilstand skal kontrolleres regelmaessigt. Genmaling anbefales hver 2.-3. &r eller tidligere, hvis forholdene kraever
det.

Mangelfuld vedligeholdelse kan fare til fugtoptagelse, deformation, revnedannelse eller nedsat levetid.

Manglende overholdelse af installations-, behandlings- og vedligeholdelsesinstruktioner medfarer bortfald af garantien.

TAGDAKNING OG VEJRFORHOLD
Tagpap, hvis inkluderet, er kun beregnet til kortvarig anvendelse. Tagdeekningsmaterialer betragtes som sliddele og er ikke
omfattet af garantien.

Den maksimalt tilladte snelast pa taget er 30 kg/m2. Sne skal fiernes regelmaessigt for at undga MENU ASSEMBLY
strukturelle skader. Skader forarsaget af overskridelse af den tilladte snelast er ikke daekket af garantien. =
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BESLAG OG TILBEHZR

Beslag sasom haengsler, lase, handtag, skruer, bolte og andre metaldele er udsat for naturlig slitage og miljgpavirkninger.
Overfladisk korrosion, farvesendringer, lgshed, funktionseendringer eller behov for justering som fglge af fugt,
temperaturudsving, installationsforhold eller manglende vedligeholdelse betragtes ikke som produktionsfejl.

Efter den indledende montering kan beslag kraeve efterjustering som falge af den naturlige seetning af treekonstruktionen.
For at sikre korrekt funktion over tid skal beslag inspiceres, efterspeendes og smgres regelmaessigt.

GARANTIBETINGELSER

Dette produkt er deekket af en begraenset 24-maneders garanti, som udelukkende geelder for produktionsfejl, der var til
stede pa leveringstidspunktet.
Tilstedeveerelsen af en garantiperiode betyder ikke automatisk, at alle rapporterede forhold er daekket af garantien.
Garantien dakker kun produktionsfejl, som:

. var til stede pa leveringstidspunktet;

« skyldes materiale- eller produktionsfejl;

« identificeres far montering.
Garantien deekker ikke:

. strukturelle skader forarsaget af forkert installation, uegnet fundament eller miljgpavirkninger;

+ naturlige treeegenskaber og aldring;

« normal slitage som fglge af udendgrs brug;

- tagdaekningsmaterialer;

. skader forarsaget af utilstraekkelig treebehandling eller vedligeholdelse;

+ &ndringer, forkert brug eller anvendelse af ikke-originale dele;

« arbejds-, installations-, demonterings-, transportomkostninger eller indirekte tab.
Garantien er begreenset til udelukkende udskiftning af defekte dele.
Monterede eller delvist monterede produkter kan ikke returneres eller refunderes. Nar monteringen er padbegyndt, anses
produktet for accepteret af kunden.

EFTERSALGSSERVICE OG REKLAMATIONER

Bevisbyrden pahviler kunden, som skal dokumentere, at den rapporterede fejl er en produktionsfejl, der var til stede pa
leveringstidspunktet.

Problemer forarsaget af monteringsfejl, miljgpavirkninger eller forkert brug betragtes ikke som produktionsfejl.
Fotodokumentation alene er ikke tilstraekkelig til at fastsla en produktionsfejl. Producenten forbeholder sig retten til at
anmode om yderligere dokumentation eller gennemfgre en inspektion.

Kontakt venligst vores kundeservice (sale@timbela.com), far du indsender en reklamation eller returforespgrgsel.
Opbevar denne vejledning til fremtidig reference.
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Hyva asiakas,

Kiitos, etta valitsit yhden ymparistoystavallisistd piharakennuksistamme.

Puinen piharakennus on ympaéristdystavallinen tuote, joka on valmistettu 100 % uusiutuvista luonnonvaroista. Piharakennus on
valmistettu korkealaatuisesta puusta, joka on kasvanut pohjoismaisissa ilmasto-olosuhteissa. Sitoutumisemme kestavaan
metséatalouteen on vahvistettu yrityksellemme myo6nnetylla FSC-sertifikaatilla. Tuote on valmistettu korkeiden tuotanto- ja
laatuvaatimusten mukaisesti.

Puu on luonnonmateriaali, joka voi laajentua tai kutistua (enintdédn noin 3 % leveydesta tai paksuudesta)
ymparistéolosuhteiden mukaan. Vari-, rakenne- ja syykuvion vaihtelut, oksat, pihkajéljet, pienet halkeamat tai lieva
vaantyminen ovat puun luonnollisia ominaisuuksia eivatka vaikuta piharakennuksen rakenteelliseen kestavyyteen. Naita
ominaisuuksia ei pideté valmistusvirheina.

KAYTTOTARKOITUS JA RAJOITUKSET

Tama piharakennus on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen kotikayttoon. Se ei ole tarkoitettu asumiseen, yopymiseen eiké
kaupalliseen kayttd6n. Kokoaminen ja asennus tapahtuvat asiakkaan omalla vastuulla.

TARKEAA TIETOA ENNEN ASENNUSTA

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen asennuksen aloittamista.

Tarkista paikallisilta viranomaisilta mahdolliset rakentamiseen liittyvat maaraykset, rajoitukset tai lupavaatimukset.

Sdilyta kaikki toimitetut osat kuivassa paikassa, suojassa sadolosuhteilta ja ilman suoraa kosketusta maahan, kunnes asennus
on valmis.

Tarkista kaikki osat 14 paivan kuluessa toimituksesta. Vain reklamaatiot, jotka on ilmoitettu ennen asennusta ja jotka on
dokumentoitu valokuvin ennen asennuksen aloittamista, voidaan kasitell.

Ala aloita asennusta, jos osia puuttuu tai ne ovat vaurioituneita. limoita asiasta viipymattéa myyjalle ja toimita valokuvat seka
tuotteen LOT-numero.

Tuote on asennettava vahvalle, vakaalle ja téysin tasaiselle perustalle, joka soveltuu maaperan olosuhteisiin. Tuotetta ei saa
asentaa suoraan maahan, nurmikolle, soralle tai muulle valmistamattomalle alustalle. Perustuksen ja puisen rakenteen valiin on
asennettava yhtendinen kosteussulku tai vedeneristys estémaan kosteuden nousu maaperasta rakenteisiin. Puutteellinen
perustus tai kosteuseristyksen puuttuminen katsotaan virheelliseksi asennukseksi ja voi johtaa rakenteen epéavakauteen,
kosteusvaurioihin, muodonmuutoksiin, homeen muodostumiseen seké takuun raukeamiseen.

Betoniperustus ei ole pakollinen. Myds betonilaatat, perustusblokit tai tukipilarit ovat sallittuja, mikali ne ovat vakaat ja
tasaiset. Alusrakenteen on oltava suorakulmainen ja taysin vaaterissa.

Alueilla, joilla esiintyy voimakkaita tuulia tai runsasta lumikuormaa, piharakennus on kiinnitettavé perustukseen asianmukaisilla
ankkureilla.

Asiakas vastaa paikallisten sdaolosuhteiden, maaperan vakauden, kuivatusjarjestelmien ja ymparistdvaikutusten arvioinnista
ennen asennusta.

Kaikki ruuvien kiinnityskohdat on esiporattava ennen ruuvaamista. Esiporauksen laiminlyonti voi vaurioittaa puuta ja katsotaan
virheelliseksi asennukseksi, joka voi mitatoida takuun.

Valmistaja pidattaa oikeuden muuttaa tuotteen teknisia yksityiskohtia muuttamatta tuotteen kokonaismittoja tai laatua.

LATTIOIDEN ASENNUS

Valitusta kokoonpanosta riippuen piharakennus voidaan toimittaa lattian kanssa tai ilman.

Asiakas vastaa halutun kokoonpanon valinnasta ennen ostoa seka tuotteen kuvauksen ja asennusohjeiden huolellisesta
tarkastamisesta.

Mallista ja kokoonpanosta riippuen lattiaelementit voidaan asentaa ennen seinien kokoamista tai erikseen valmiiseen
rakenteeseen.

Asiakkaan on noudatettava tarkasti kyseisen mallin ja kokoonpanon lattia-asennusohjeita.

Virheellinen lattian asennus voi aiheuttaa muodonmuutoksia, kosteusvaurioita tai osien virheellistd yhteensopivuutta, eika sita
pideta valmistusvirheena.

PUUN KASITTELY JA HUOLTO (TAKUUN EHTO)

Kaikki puuosat on kasiteltdva ennen asennusta kaikilta sivuilta soveltuvalla puunsuoja-aineella vahintaan kahdella (2)
kerroksella (puunsuoja-aine ulkokayttoon).

Asennuksen jalkeen kaikki sisé- ja ulkopuoliset puupinnat on viimeisteltava ulkokdytt6on soveltuvalla puumaalilla tai muulla
sopivalla suojaavalla pinnoitteella.

Tuotteen kunto on tarkastettava sdannéllisesti. Uudelleenmaalausta suositellaan 2-3 vuoden vélein tai aiemmin, jos olosuhteet
sitd edellyttavat.

RiittAmé&ton huolto voi johtaa kosteuden imeytymiseen, muodonmuutoksiin, halkeiluun tai tuotteen kayttoian lyhenemiseen.

Asennus-, kasittely- ja huolto-ohjeiden noudattamatta jattaminen mitatoi takuun.
MENU ASSEMBLY
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KATTOMATERIAALIT JA SAAOLOSUHTEET

Kattopahvi, mikali se siséltyy toimitukseen, on tarkoitettu ainoastaan lyhytaikaiseen kaytt6on. Kattomateriaalit katsotaan
kulutusosiksi eivatka ne kuulu takuun piiriin.

Suurin sallittu lumikuorma katolla on 30 kg/m2. Lumi on poistettava sédnndllisesti rakenteellisten vaurioiden estdmiseksi.
Liiallisesta lumikuormasta aiheutuneet vauriot eivat kuulu takuun piiriin.

HELOITUS JA LISAVARUSTEET

Helat, kuten saranat, lukot, kahvat, ruuvit, pultit ja muut metalliosat altistuvat normaalille kulumiselle ja ymparistovaikutuksille.
Pintaruoste, varimuutokset, l0ystyminen, toiminnalliset muutokset tai sdatodtarve, jotka johtuvat kosteudesta,
lampatilavaihteluista, asennusolosuhteista tai puutteellisesta huollosta, eivat ole valmistusvirheita.

Alkuasennuksen jalkeen helat saattavat vaatia lisésaatoa puisen rakenteen luonnollisen painumisen vuoksi.

Helat on tarkastettava, kiristettava ja voideltava saannollisesti asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi.

TAKUUEHDOT

Talle tuotteelle mybnnetaan rajoitettu 24 kuukauden takuu, joka kattaa ainoastaan toimitushetkella olleet valmistusvirheet.
Pelkkéa takuuaika ei automaattisesti tarkoita, etta kaikki ilmoitetut viat kuuluvat takuun piiriin.
Takuu kattaa ainoastaan valmistusvirheet, jotka:
» olivat olemassa toimitushetkella;
« johtuvat materiaali- tai valmistusvirheistg;
- havaitaan ennen asennusta.
Takuu ei kata:
« virheellisestd asennuksesta, sopimattomasta perustuksesta tai ymparistotekijoista aiheutuneita rakenteellisia vaurioita;
« puun luonnollisia ominaisuuksia ja ikaantymista;
normaalia ulkokayttsta johtuvaa kulumista;
kattomateriaaleja;
vaurioita, jotka johtuvat puutteellisesta puunkasittelysta tai huollosta;
muutoksia, virheellisté kayttda tai ei-alkuperaisten osien kayttoa;
« ty6-, asennus-, purku-, kuljetuskustannuksia tai valillisia vahinkoja.
Takuu rajoittuu yksinomaan viallisten osien vaihtamiseen.
Asennettuja tai osittain asennettuja tuotteita ei voi palauttaa eika hyvittda. Kun asennus on aloitettu, tuotteen katsotaan
olevan asiakkaan hyvaksyma.

MYYNNIN JALKEINEN PALVELU JA REKLAMAATIOT

Todistustaakka on asiakkaalla, jonka on osoitettava, etta ilmoitettu vika on valmistusvirhe, joka oli olemassa toimitushetkella.
Asennusvirheistd, ymparistovaikutuksista tai virheellisestéd kaytosta aiheutuneita ongelmia ei pideta valmistusvirheina.

Pelkka valokuvallinen todistusaineisto ei ole riittava valmistusvirheen toteamiseen. Valmistaja pidattaa oikeuden pyytaa
lissdokumentaatiota tai suorittaa tarkastuksen.

Ota yhteytta asiakaspalveluumme (sale@timbela.com) ennen reklamaation tai palautuspyynnén tekemista.

Sailytd nama ohjeet tulevaa kayttoa varten.
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Beste klant,

hartelijk dank dat u heeft gekozen voor een van onze milieuvriendelijke tuinhuizen.

Een houten tuinhuis is een ecologisch product, vervaardigd uit 100% hernieuwbare natuurlijke grondstoffen. Het door u
aangeschafte tuinhuis is gemaakt van hoogwaardig hout dat is gegroeid onder Noord-Europese klimaatomstandigheden.
Onze zorgvuldige omgang met duurzaam bosbeheer wordt bevestigd door het FSC-certificaat dat aan ons bedrijf is
toegekend. Het product is geproduceerd volgens hoge kwaliteits- en productienormen.

Hout is een natuurlijk materiaal dat, afhankelijk van de omgevingsomstandigheden, kan uitzetten of krimpen (tot ongeveer 3%
in breedte of dikte). Kleurverschillen, variaties in structuur en nerf, knoesten, harsresten, kleine scheurtjes of lichte
vervormingen zijn natuurlijke eigenschappen van hout en hebben geen invloed op de constructieve stabiliteit van het tuinhuis.
Deze kenmerken worden niet beschouwd als fabricagefouten.

BEOOGD GEBRUIK EN BEPERKINGEN

Dit tuinhuis is uitsluitend bestemd voor particulier gebruik. Het is niet ontworpen voor bewoning, overnachting of
commercieel gebruik. Montage en installatie gebeuren volledig onder verantwoordelijkheid van de klant.

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR DE MONTAGE

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u met de montage begint.

Informeer voor installatie bij de lokale autoriteiten naar eventuele bouwvoorschriften, beperkingen of vergunningen.

Bewaar alle geleverde onderdelen tot het einde van de montage op een droge plaats, beschermd tegen weersinvlioeden en
zonder direct contact met de grond.

Controleer alle onderdelen binnen 14 dagen na levering. Alleen klachten die vo6r aanvang van de montage worden gemeld
en worden ondersteund door bewijsmateriaal dat vo6r de montage is verzameld, kunnen in behandeling worden genomen.
Begin niet met de montage als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn. Neem onmiddellijk contact op met de verkoper
en voeg foto’s en het batchnummer (LOT) van het product toe.

Het product moet worden geplaatst op een stevige, stabiele en perfect vlakke fundering die geschikt is voor de
bodemgesteldheid. Installatie direct op aarde, gras, grind of andere onvoorbereide oppervlakken is niet toegestaan.

Tussen de fundering en de houten constructie moet een doorlopende vocht- en waterkerende isolatielaag worden
aangebracht om opstijgend vocht uit de grond te voorkomen. Het ontbreken van een geschikte fundering of grondisolatie
wordt beschouwd als een onjuiste installatie en kan leiden tot instabiliteit, vochtschade, vervorming, schimmelvorming en het
vervallen van de garantie.

Een betonnen fundering is niet verplicht. Ook betontegels, funderingsblokken of steunpunten kunnen worden gebruikt, mits
deze stabiel en waterpas zijn. Het onderframe moet correct waterpas en haaks worden gemonteerd.

In gebieden met sterke wind of hoge sneeuwbelasting moet het tuinhuis extra aan de grond worden verankerd met geschikte
ankers.

De klant is verantwoordelijk voor het beoordelen van lokale weersomstandigheden, bodemstabiliteit, drainage en
omgevingsinvloeden vAor installatie.

Alle schroefgaten moeten vooraf worden voorgeboord. Het niet voorboren kan schade aan het hout veroorzaken en wordt
beschouwd als een onjuiste installatie, wat kan leiden tot het vervallen van de garantie.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om de technische parameters van productonderdelen te wijzigen zonder de totale
afmetingen of kwaliteit van het product te veranderen.

INSTALLATIE VAN DE VLOER

Afhankelijk van de gekozen configuratie kan het tuinhuis met of zonder vioer worden geleverd.

De klant is verantwoordelijk voor het kiezen van de juiste configuratie voér aankoop en voor het raadplegen van de
bijbehorende productbeschrijving en montage-instructies.

Afhankelijk van het model en de configuratie kunnen de vloerelementen véér de montage van de wanden of later in de reeds
gemonteerde constructie worden geplaatst.

De specifieke instructies voor vloerinstallatie moeten strikt worden opgevolgd. Het niet naleven hiervan kan leiden tot
vervorming, vochtschade of een onjuiste passing van onderdelen en wordt niet beschouwd als een fabricagefout.

*HOUTBESCHERMING EN ONDERHOUD

(VOORWAARDE VOOR GARANTIE)**

V66r de montage moeten alle houten onderdelen aan alle zijden worden behandeld met een geschikt
houtbeschermingsmiddel, met minimaal twee (2) lagen.

Na montage moeten alle binnen- en buitenoppervlakken van hout aanvullend worden beschermd met een geschikte
buitenverf of een andere geschikte beschermende afwerking.

Regelmatige inspectie en onderhoud zijn noodzakelijk. Het wordt aanbevolen de beschermlaag elke 2-3 jaar te vernieuwen, of
eerder indien nodig.

Onvoldoende of onjuiste onderhoud kan leiden tot vochtopname, vervorming, scheurvorming aan het oppervlak of een

verkorte levensduur van het product. MENU ASSEMBLY
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DAKBEDEKKING EN WEERSINVLOEDEN

Bitumineuze dakbedekking, indien meegeleverd, is uitsluitend bedoeld voor tijdelijk gebruik.
Dakbedekkingsmaterialen worden beschouwd als slijtageonderdelen en vallen niet onder de garantie.
De maximaal toegestane sneeuwbelasting op het dak bedraagt 30 kg/mz2.

Sneeuw moet regelmatig worden verwijderd om structurele schade te voorkomen.

Schade als gevolg van overschrijding van deze belasting valt niet onder de garantie.

HANG- EN SLUITWERK

Hang- en sluitwerk zoals scharnieren, sloten, handgrepen, schroeven, bevestigingsmiddelen en andere metalen onderdelen
zijn onderhevig aan normale slijtage en omgevingsinvioeden.

Oppervlakkige corrosie, verkleuring, losraken, scheefstand of verminderde functionaliteit als gevolg van vocht,
temperatuurschommelingen, montageomstandigheden of gebrek aan onderhoud worden niet beschouwd als
fabricagefouten.

Na de eerste montage kan het nodig zijn het hang- en sluitwerk bij te stellen vanwege het natuurlijke “werken” van de houten
constructie.

Regelmatige inspectie, afstelling, aandraaien en smering van het hang- en sluitwerk zijn noodzakelijk om een goede werking
op lange termijn te garanderen.

GARANTIEVOORWAARDEN

Dit product wordt geleverd met een beperkte garantie van 24 maanden, die uitsluitend van toepassing is op fabricagefouten
die bestonden op het moment van levering.
Het bestaan van een garantieperiode betekent niet automatisch dat elke gemelde klacht onder de garantie valt.
De garantie is uitsluitend van toepassing op fabricagefouten die:
- aanwezig waren op het moment van levering;
- het gevolg zijn van materiaal- of productiefouten;
- zijn vastgesteld v66r aanvang van de montage.
De garantie dekt niet:
structurele schade als gevolg van onjuiste installatie, ongeschikte fundering of omgevingsinvioeden;
natuurlijke eigenschappen en veroudering van hout;
normale slijtage door buitengebruik;
dakbedekkingsmaterialen;
schade als gevolg van onvoldoende houtbescherming of onderhoud;
wijzigingen, onjuist gebruik of het gebruik van niet-originele onderdelen;
kosten voor arbeid, montage, demontage, transport of indirecte of gevolgschade.
De garantie is uitsluitend beperkt tot vervanging van defecte onderdelen.
Gemonteerde of gedeeltelijk gemonteerde producten kunnen niet worden geretourneerd of terugbetaald. Zodra de montage
is gestart, wordt het product geacht door de klant te zijn geaccepteerd.

e o o o o o o

NAKOOPONDERSTEUNING EN KLACHTEN

De bewijslast ligt bij de klant, die moet aantonen dat het gemelde probleem een fabricagefout is die reeds bij levering
bestond.

Problemen die ontstaan door montagefouten, omgevingsinvioeden of onjuist gebruik worden niet beschouwd als
fabricagefouten.

Fotografisch bewijs alleen is onvoldoende om het bestaan van een fabricagefout vast te stellen. De fabrikant behoudt zich het
recht voor aanvullende documentatie te vragen of een inspectie uit te voeren.

Neem vAor het indienen van een klacht of retourverzoek contact op met onze klantenservice:

sale@timbela.com

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.
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Kjeere kunde,

Takk for at du har valgt et av vare miljgvennlige hagehus.

Et hagehus i tre er et miljgvennlig produkt produsert av 100 % fornybare naturressurser. Hagehuset er laget av tre av hgy
kvalitet, dyrket under nordiske klimaforhold. Vart engasjement for baerekraftig skogbruk er dokumentert gjennom FSC-
sertifiseringen som er tildelt vart selskap. Produktet er produsert i samsvar med haye produksjons- og kvalitetsstandarder.
Tre er et naturlig materiale som kan utvide seg eller trekke seg sammen (opptil ca. 3 % i bredde eller tykkelse) avhengig av
miljgforholdene. Variasjoner i farge, struktur og arringer, kvister, harpiksmerker, sma sprekker eller lett vridning er naturlige
egenskaper ved tre og pavirker ikke hagehusets strukturelle stabilitet. Slike egenskaper regnes ikke som produksjonsfeil.

BRUKSFORMAL OG BEGRENSNINGER

Dette hagehuset er kun beregnet for privat bruk. Det er ikke ment for boligformal, overnatting eller kommersiell bruk.
Montering og installasjon utfares pa kundens eget ansvar.

VIKTIG INFORMASJON FZR MONTERING

Les disse instruksjonene ngye far monteringen pabegynnes.

Undersgk lokale myndigheters krav til byggetillatelser, restriksjoner eller andre bestemmelser far oppfaring.

Alle leverte deler skal oppbevares tart, beskyttet mot veer og vind, og uten direkte kontakt med bakken frem til monteringen
er fullfgrt.

Alle deler ma kontrolleres innen 14 dager etter levering. Kun reklamasjoner meldt fer montering og dokumentert med
bevismateriale tatt far monteringsstart kan behandles.

Ikke start monteringen dersom deler mangler eller er skadet. Kontakt selger umiddelbart og send bilder samt produktets LOT-
nummer.

Produktet ma monteres pa et solid, stabilt og helt plant fundament som er egnet for grunnforholdene. Produktet ma ikke
monteres direkte pa jord, gress, grus eller andre uforberedte underlag. Det skal installeres en sammenhengende fukt- og
vanntett barriere mellom fundamentet og trekonstruksjonen for & hindre fukt i & trekke opp fra bakken. Manglende
fundament eller fuktsperre anses som feil installasjon og kan fare til ustabilitet, fuktskader, deformasjoner, muggdannelse og
bortfall av garanti.

Betongfundament er ikke obligatorisk. Betongheller, fundamentblokker eller sagyler kan ogsa benyttes, forutsatt at de er
stabile og i vater. Underkonstruksjonen ma veere rettvinklet og i vater.

| omrader med sterk vind eller hgy sngbelastning ma hagehuset forankres til fundamentet med egnede ankere.

Kunden er ansvarlig for & vurdere lokale veerforhold, grunnstabilitet, drenering og miljgpavirkninger far installasjon.

Alle skruehull ma forborras far montering. Manglende forboring kan skade treverket og regnes som feil installasjon, noe som
kan fare til bortfall av garanti.

Produsenten forbeholder seg retten til & endre tekniske detaljer pa produktets deler uten a endre produktets totale mal eller
kvalitet.

MONTERING AV GULV

Avhengig av valgt konfigurasjon kan hagehuset leveres med eller uten gulv.

Kunden er ansvarlig for valg av gnsket konfigurasjon far kjgp, samt for a lese produktbeskrivelsen og
monteringsinstruksjonene ngye.

Avhengig av modell og konfigurasjon kan gulvelementene monteres fgr veggene settes opp eller etter at konstruksjonen er
ferdig montert.

Det er obligatorisk a falge de spesifikke instruksjonene for gulvmontering ngye.

Feil montering av gulv kan fare til deformasjoner, fuktskader eller feil tilpasning av deler og regnes ikke som en
produksjonsfeil.

TREBEHANDLING OG VEDLIKEHOLD (GARANTIBETINGELSE)

Alle tredeler ma behandles pa alle sider fgr montering med et egnet trebeskyttelsesmiddel i minst to (2) strek
(treimpregnering for utendgrs bruk).

Etter montering skal alle innvendige og utvendige treflater etterbehandles med utendgrs maling eller annen egnet
beskyttende overflatebehandling.

Produktets tilstand ma kontrolleres regelmessig. Ommaling anbefales hvert 2.-3. ar, eller tidligere dersom forholdene tilsier
det.

Mangelfull vedlikehold kan fare til fuktopptak, deformasjoner, sprekker eller redusert levetid.

Manglende overholdelse av monterings-, behandlings- og vedlikeholdsinstruksjoner medfarer bortfall av garantien.
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FBESLAG OG TILBEHZR

Beslag som hengsler, laser, handtak, skruer, bolter og andre metalldeler utsettes for naturlig slitasje og miljgpavirkning.
Overflaterust, fargeendringer, lgsning, funksjonsendringer eller behov for justering som faglge av fukt, temperatursvingninger,
monteringsforhold eller manglende vedlikehold regnes ikke som produksjonsfeil.

Etter farste montering kan beslag kreve etterjustering pa grunn av naturlig setning i trekonstruksjonen.

For & sikre korrekt og langvarig funksjon ma beslag inspiseres, etterstrammes og smgres regelmessig.

GARANTIVILKAR

Dette produktet leveres med en begrenset garanti pa 24 maneder, som kun dekker produksjonsfeil som var til stede pa
leveringstidspunktet.
Eksistensen av en garantiperiode betyr ikke automatisk at alle rapporterte forhold omfattes av garantien.
Garantien dekker kun produksjonsfeil som:
. var til stede pa leveringstidspunktet;
- skyldes material- eller produksjonsfeil;
- identifiseres far montering.
Garantien dekker ikke:
- strukturelle skader forarsaket av feil installasjon, uegnet fundament eller miljgpavirkning;
- naturlige egenskaper og aldring av tre;
- normal slitasje ved utendgrs bruk;
- takmaterialer;
- skader som fglge av mangelfull trebehandling eller vedlikehold;
- maodifikasjoner, feil bruk eller bruk av ikke-originale deler;
- kostnader til arbeid, montering, demontering, transport eller indirekte tap.
Garantien er begrenset til utelukkende utskifting av defekte deler.
Monterte eller delvis monterte produkter kan ikke returneres eller refunderes. Nar monteringen er pabegynt, anses produktet
som akseptert av kunden.

ETTERSALGSSERVICE OG REKLAMASJONER

Bevisbyrden ligger hos kunden, som ma dokumentere at det rapporterte problemet er en produksjonsfeil som var til stede
ved levering.

Problemer som skyldes monteringsfeil, miljgpavirkning eller feil bruk regnes ikke som produksjonsfeil.

Fotodokumentasjon alene er ikke tilstrekkelig for & fastsla en produksjonsfeil. Produsenten forbeholder seg retten til & be om
ytterligere dokumentasjon eller gjennomfgre inspeksjon.

Kontakt var kundeservice (sale@timbela.com) fgr du sender inn en reklamasjon eller returforespgrsel.

Ta vare pa disse instruksjonene for fremtidig referanse.
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